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Abo Dosltsitor Dostlontor

*»lt 4r -Qkf 12: - 15: 66 16:28
"A tr . 9:50 — :- — :—
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Lötmummer å 10 penni.
Utdelningen sker pÄ morgonenhvarje dag

ll«clall»r«r. Gustaf Cygntmu, John Hedberg (rocUekret, trifias 4—7 a. m.), Axel iV««o«., JohnSåderhohn,
"Redaktionsbyrå: Brahegatan 8. Telefon U.l» 74.

Annonaprla:
An»ouser före texten beräknasmed 36 penni
per petitrad eller motsvarande utrymma ooh

efter texten med 20 penni.
Dödsfall-annonser från 3 till 8 mark.

Annonser om födde,förlofvadeoch vigde 1:60
Ingen annons Införet under 60 psnnl.

för «varomottagning A annonser i annoaakoa-
toret erläggesutom annonspriset20penni.

för yrkesannons, alla dagar under Arot 26 «k
per petitrad eller des» utrymme

Prenumeration*-, utdelntnys-
och annonik<mtor,

Ryska kyrkogatan N:r 14.

Telefon 7LS:r 84

JV» 264 Torsciésigro-Q. Den 28"Kro-vomtoor 1901

JULUTSTÄLLNING
hos

»>«?«» AKTIEBOLAGET AXEL WIKLUND,«-OGV
Eriksgatan 7. 591*

TBKMOMRTBK-OBSEKVATIONKR.
Abo, 28 aov. kl. 2 om natten -f 2

ÅBO TIDNINGS
rade månadsprenumeranter
rinras om prenumerationens för-
/ande och är priset per månad
idusive hembämingsafgiften

/ marA H? p:i.
Idomkyrkan hålles:

Svensk bibelförklaring om torsdag kl. 6
e. m. af kyrkoherden Borg.

Finsk bibelförklaringom fredag kl.4 e. in.
af kyrkoherden B>rg.

I/>«»< bil»»3l/'<j»'e»i/t»i7/e»»« bönehus
hålles bibelförklaringpå finska idag torsdag
kl 7 e

-
m af kolportör Eklund.

Istadsmissionshuset hållas bibelför-
klaringar i dag torsdag kl. 7 e. m. af mis-
sionären Hannula och pastor Renvall.
Kristliga /Vi-»»». af unga Kvi»-«»',

HumlegArdsgatan 7 B.
Idag, torsdag, kl. 7 e. m. thefest med tal

af pastor Malin.
Kl

fören.
10 fm. försäljning till förmån för
(Se gårdagens annons

K?^>-K<lv»Ä<.«f, Eriksgatan 15.
Svensk predikan idag torsdag kl. 8 e. m.

af Fredr. l^lyreen.
Haptistförsa?nlitigenHbönesal,

(Trädgårdsgatan 22).
Svensk predikan i dag kl. 8 e. m. af A.

Edstam.

Kurser.
Finlands Bank, den IS dov.

Försälj».- I.köpi-
kun. kun.

8:t Petersburg...»/v 267:80 266:66*/
Umåo* t/v 36; 3i 26: 18

3m.
—
:

—
26:

—
Ptrto t/v 100: 9* 10Ö:

—
3m.

—
;--

99: 6
latwerpea t/v 100: SO 99: 80

Bm.
—
:—

99 30
Bwßburg »/v 124: —

123. 40
Bm. —

:
—

122: 40
LSbeek m/v 124:

—
123: 40

3m.
— ;—

122: 40
Berlia , a/v 124:

—
128: 40

3m.
—
:

—
122: 40

Pnuikfnrt a/M. ..a/v 124: -
123: 69

Bm. —
:

—
122: 40

A.MiterdaM ...a/v 209: 60
— : —

Bm. -:
—

206. 70
ätoekholM .... a/v 1..» 30 138: 10
'riitlMU 3m. 139: 30 138: K

KipeßhwM ...a/v 139: 30 139: 40

Stockholm, den 19 nov.
Lendon 1 jf

—
Kronor a/v 18: 18.

Hamburg I*o Rmk
--

Kr. av 88: 96.
Pari» 109 Fre

—
Kr. a/v 72: 30.

Amsterdam 100 Guld.
—

Kr. a;v 150: 30.

Officiella o. legalt?
notiser.

Ledig tjlntt: en landskanslisttjänst vid
länestyrelseniNylands län 30 dagar frånoch
mcd 22 nov.

Don afkunnas:ilandtbandlandenK. Teirs
kkrs SO dcc.iLappfjärd; —

iaflidne bandi.
B. Tollets kkrs 23 dcc. iNystad.

Ån Stamning: med afl. handl. Idor Par
viainens fordringsegare första hälgfria måndag
iaug. år 1902 iJoensuu.

Borgenärgtammintride iskomakaren U.
Pelanders kkrs 16 dcc. iHe'singfors; — iafl.
vicebäradshöfdingen A. J Löfgrens kkrs 11
dcc. iKisko;

—
i garfvaren fl. Mattssons

kkrs 14 dcc i östermark.

Anmälda resande.
ve» 27 nov

Hotel Phoenix: msriDattachén Ottley~och
handl. liindll fr. P bnrg, agent Stavenow och

handl. Amundsen fr. U.ius, handl:ne liallatly
fr. London och Tietz fr. Hamburg.

JaravigshOtello?: laodtbrukarene Holmen
fr. Halikko och Wärri fr. Pöytis, studentAhl-
roth fr. Wirmo, kontorist Rehn fr. Antskog,
provisor Kopoucn fr. Pemar.

RyktarbetavlrdahuaetSaima handelsre-
sanden Krook och handl. Yltiö fr. H:fors,
patron Palmu m fru och handl. Svensson fr.
Björkb da, hrr Fernander fr Örebro och Hall-
seth fr. Bergen, kapten Holmqvist fr. Pargas,
styrman Gustafsson fr. Kimito, handl. Tarasoff
fr. Forssa, fru Sangder fr. Skinnarvik.

Döde enkefru Fredrika Wilhelmina Ekberg
iKristinestad d. 21 nov., 85 Ar;

—
fröken

Augusta Kulvik iH:fors d. 26 nov, 55 Ar;—
enkefru Rosina Lovisa Enroth i Wasa d.

25 nov, 72 Ar;
—

kofferdieskepparen Johan
Ludvig Wahnlund vAdl. d. 8 okt., 45 Ar; —
styrmansenkan Eva Elisabeth läckor i Ny-
stad d 22 nov., 75 Ar.

TAXx<-l7Hkl-___i^-C*e.
Allan Bahno, Briksg. 6.11—1 och 5

—
6

TnncilÄJs.öro.
B]. Avellan, Köpmansg. 1. 10—12, 5—6.

Sjukgymnast. *'&h"£H>?*>
Anm. tid 9—lo f. m. 5-6 e. m. 5117

Mfranteanstalten Iadn
Eriksgatan 13, onsdag ooh lördagkl 4—6

4b© Aktie Asfaltflltfabril.—
utför alla slags

—
7

Asfalt- «ft Cementarbeten.

Lampor, Glas k Porslinor
3969>!<!>, Immi mli liilli|;iuil liimi^^^^^^M

Victor Rydman,Slottsgatan l

iVgPnriXNli,? hoa Victar Rydman,UlDldpal 3970 Slottsgatan 1.

Bokförare
E.Henr. Lllpols meddelar kurser i

bokföringoch kalligrafi;emottagerbokf. ar-
beten. li.lavasta*. 4, (ing. fr. gatan).

■^ÄC^ Öfversättningar från och till
"Bil--»----»-* ryska samt lektioner. Aln»
Franck, edsv. transistor, R.kyrkog. 26.

(Invid clffarrskylten).

Bolättryc-iäLori
Abo Tidnings tryckeri, Kyska kyrkogatan 14

Sni. luMitifouttori
Perjantainamarrask..2» p.nä

Näytellään korotetuilla hinnoilla
S<2>IK.S.I^I^.S2,

6-kuvaelmainen murhenäytelmä ynnä pro-
loogi. Kirj. Herman Suderman.

Hnom.! Öret avataankello 7.
Näytäntöalkaaklo X/._S.
HlON.! Piletin hintojatoisel-

la rivillä ei ole korotettu.
5923 (U.A.2,15)

Hotel ?(Nnix.
Italienska Sång- & Mnrik-

■ållakapet
„C01032Q.b0"

Middagsmusik
från 8 e. m.

Aftonkonsert
6895rran 8 e.mf

OBS! Sista veckar?.

Sammanträde

S. B. V:s klubb.
Klubbafton hvarje ttorsdag

21^7/^7"?-- AHUM7 ilT & "»*" **■
******** )m» ror-Mwd Xolmsteom, AURA OK»ÄÄ mSÄ** F* års"

Träffas personligen fr. t/t»-10 f. M.HU fUllll1e. m. Telefon 7 72.
' -tkOnßurSbe- (

och 4-6 e. m. Telegrafadr,: Aholmström. Vakmngarmm. / «AUlll.

..»»mmt

Aåa va? EM utkommande
Mmuijanva

ÅBO TIDNING,VÄSTRA FINLAND D. TURUNLEHTI
utgifvas för närvarande iupplagor af tillsamman

_~_----i -"-B------------ m_m.^_______m ___^

■VM^I M^H ._»^^^P»^^n^

Prenumerera på våra tidningar!
Annonsera våra tidningar!
II!» Ull .111111

m^- FINSKA ADVOKATIIIKAMiABO,
mneh. v.h.din_j Kun» Alfthan.

—
H/«tt»». H, Cl/^—!, 4—7).

NU mm.
M_W Finaste, ""g

Slungad© blomsterhonung
af årets skörd å V. Villbergs drogeriaffar
samt hos L. Fabritius. 59 9

.Konfirmander!
Ett parti psalmböcker realiseras till bil-

liga pris hos
Oscar Gröndahl,NN.

6927 Eriksgatan 16, Lavaren
Telef. 861.

Diverse
Musikaliska Sällskapets

Premier-Konserter.
Ärade innehafvare af abonnementslistorna

underrättas härmed att dessa afhämtas af
sällskapets vaktmästare torsdagen den 28
dennes. (4.U.2.8) 5894

Räntor
å lån från

MagistratensiÅbo enskilda
pensionskassa

uppbäras af underskriften ju
stitierådman livats »öokenäa^
under innevarande november
månad kl. Va9~Valo f- m-

■J.E. Dahlström,
i^^^li^Blla kyrkogatan 3.6356

jäntor
å lån från

Cajanderska Testamentsfonden
uppbäras af underskriiven ju-
stitierådman hvarje söckendag
under innevarande november
månad kl. l/a9— x/210 f. m.

■J.E Dahlström.
i^^^Mlivsbli. kyrkogatan N:r 3.6355

För medel insatta å Depositionskontoknrant eller Spar-
kasserakning utgifves antingen enkelt kvitto eller en Sparkasse-
bok, ihvilken insättningar och uttagningar införas Räntan, efter 5 "/o.
läggas till kapitalet den 30 juni och 31 december, så framt den ej al
deponenten lyftas Räntan godtgöres från insättningsdagen.

GA 7immapmaiia!Ihn rekommenderar sitt välkända arbete hos en»I. A. AimUierniaiiS 1 Allo, och hvar Telefon 696
Kontorsbokfabrlk och OBS.! Äldsta bokbinderi på orten.

5650 Linieringsanstalt, —
Trädgårdsjatan11.

—
Holger Nyblins r«rBtorll>s«-Atoli«r,

Stora Tavastgatan 11, Å80.
Förstoringar retouscherade iCrayon, Sepia, Aqvarell och Pastell.
Alla förstoringar retonscheras af mig personligen, och bör en 15-årig praktik ide

största förstoringsatelierer i utlandet vara en garanti för arbetets halt, såväl hvad por-
trättlikhet som hvad konstnärligt utförandebeträffar. 5847

Förstoringar, som önskas färdiga till Julen, torde inlämnas så fört som möjligt.

Nordiska Aktlebaakoa
lör HÄNDEL och INDUSTRI.

llmkMioaAktiekapital 10,000,000, 4,000,000 atk.
Depositionsränta 5

Löpande räkning 3 "<>
Utfärdar Resekreditiv. Beviljar Remburser.

kasseringar. Köper och säljer Utländska växlar.
alla slags bankuppdrag.

ÅngbåMägmheter.

Til ll^klgdrnk,
ouräffgrnäs och Vammala

afgår

Ängaren MM
härifrån den IV,20, »8, 26,39no-
vemberkl.8 t. m., retur ifrån Lam-
mala kl. 7 f. m. påföljande dag.

afgång från Dahlsbruk kl.
'

alO f. ra.
till Ådo, anlöpandeisfria bryggor.

Närmare meddelar befålhafvaren ombord
och

5704 Starck A Bfthr.

TillNystad]
afgår

KUUSISTOång»
rredacen den 29 november kl
'/a 9 f.m», retur från Nystad lördagenden
30 nov. kl. Va B -""

-»■"

4931 Joh. Gnat. Wikeström.

Ångaren ÅLAND,
kapten P. O. Isaksso",

afgår onsdagen den 4 december
kl.9 f.m. till Mariehamn, såvida ishin-
der icke möteroch tillräckligtlast samt pas-
sagerare dagen förut till tisdagmiddagblif-
vit anmälda. inlöpande vanliga mellanlig-
gande bryggor. Närmare meddela

5922 Starck A Bfthr.

Finska änfiartpaktiebolagé
ångbåtslågeoheter

flr&n utlandet.
Från Angf. Atg. omkr.

Marseille VESTA * 8 növ.
Tarragona

2y VEST** 10/15 „
Cadiz
Bordeaux ORIuN * 2 „
La Rochelle , 13 .
Antwerpen SIRIUS 8

'
Bremen CAPELLA 5 .
Newcastle IpAPTi.TTA 7/10 "Middleebro|CAPELLA 7/10 "
Ni,,. TTfnr- JARCTURUS 2-16-30 .Hullt.H:fors |POLARIS 923 „„.,„,„, (ARCTURUS 5-19 .K:namnt.H.fors jP0LARIS 12-26 .
Stettin t. H:fors VIRGO 9-23 .

Galla utan förbindelse. 5'49* Sista lägenhet för året.
Joh, Gast. Wikeström.

fr. ÅBo d. 5, 9, 16, 23, 30 nov.kl. 9 f.m.,
ir. Hihamn d. 2, 7 kl. 6 f. m., 12, 19,
26 nov. kl 6 f. m.

m, k 28 M. 1901

L IiML
Ivårt land har man på senaste

tid särskilda gånger dryftat frågan
om kvinli-ja yrkesinspektörer.
Ikvinnosaksförbundet Unionen

upptogs denna fråga senaste landt-
dag, tillhvilkenman sökteåstadkorn
maen petition isyfte att äfven hos
oss få tillsattakvinliga yrkesinspek-
törer, men planen strandade denna
gång. Senare upptogs frågan åter
af sagda förbund och en anhållan
isaken inlämnades till regeringen.
Finsk Kvinnoförening vidtog äfven
åtgärd för vinnandeaf samma äuda
mål och slutligen anslöt sig till rö-
relsen jämväl Helsingfors arbetare-
förenings kvinnoafdeluing.
Idagarna ha också dessa sträf

vanden från kvinnornas sida burit
frukt. Såsom itidningarna omtalats,
har nämligen senaten beslutit hem
ställa om, att vid industristyrelsec
måtte tillsättas en kvinlig* biträ-
dande yrkesinspektör, och detta be-
slut måste utan tvifvel hälsas med
odelad tillfredsställelse.

Frågan om anställande af kvin-
liga inspektörer vid fabrikerna stAr
nämligen för närvarande på dag
ordningen inere land. Mångenstä-
des har denna reform, som synes
naturligochnödvändig,då så många
kvinnor och barn egna sig åt fa
briksarbete, redan till en viss grad
blifvit genomförd. Det land iEu-
ropa, där man tidigast anstalt kvin-
liga fabriksinspektörer, är England.
Äfven iTyskland, iFrankrike och
Holland samt iNordamerikas För-
enta stater och Australien finnes
mångenstädes kvinlig tillsyn vid
fabriker.

De kvinliga fabriksinspektörerna
ha visserligen tilsvidare värkat un-
der en jämförelsevis kort tid. Dock

föreligger redan en mängd bevia
för, att deras värksamhet varit till
nytta för fabriksarbeterskorna. I
England utnämdes de två första
kvinliga fabriksinspektörerna 1893
och 1896 var deras antal 5. Ur de
engelska yrkesinspektörernas årsbe-
rättelser framgår, att de kvinliga
inspektörernaårligenanmälahundra-
tal fall angående dåliga hygieniska
anordningar i fabriker och att de
emottaga en mängd klagomål, af
hvilka flere ledt till rättegång, och
i de allra flesta fall har vid af
kvinlig inspektör mot arbetsgifvare
vakt rättegång den förraafgått med
segern. Så t. ex. vunno de kvin-
liga inspektörerna under år 1898af
207 rättsfall 204.

Att de kvinliga fabriksinspektö-
rerna kunna utöfva ett uppfostran-
de inflytande på de arbeterskor, öf-
ver hvilka dehafva tillsyn,är klart,
genom exempel framhålles från Eng-
land, att okunnigheten så väl bland
arbetare som ock bland de mindre
arbetsgifvarena ofta är mycket stor.
De sakna kännedom om de lagar,
som angå dem själfva och deras
yrke, och om de allra enklastehälso-
regler, äfven framhålles exempel på,
huru mindre arbetsgifvare isamråd
med sina arbeterskor fört yrkes-
inspektören bakom ljuset. Ien mo-
dehandel arbetades det öfver mid-
natt, då man plötsligt fick veta, att
statens inspektör var i annalkande.
Den dam, som förestodaffären, hade
jämt och nätt tid att skrufva ned
gasen och ati få syflickorna in i
sina sofrum, då inspektören inträd-
de. Denna mottogs med en försäk-
ran, att arbeterskorna länge sedan
lågo isina sängar. Det gjorde de
också — men med kläderna på.
Arbeterskorna själfva voro öfver-
måttan glada öfver den behändig-
het, med hvilken de fört inspektö-
ren bakom ljuset.

De kvinliga yrkesinspektörerna i
England omtala emellertid med till-
fredsställelse äfven, att fabriker re-
dan nu finnas, där yrkesinspektö-
ren gladt välkomnas: arbetsgifraren
har rent samvete och arbetarena
hafva inga klagomål att anföra.

Arbeterskans hela jordiska kapi-
tal är hennes hälsa. Hon bör där-
för med rätta kunna fordra, att det
rum, hvari hon arbetar, är ihy-
gieniskt afseende inrättadt på bästa
sätt, att där finnes tillräckligt ren
luft, lämplig temperatur ochatt det
framför alt är snygt. Idessa af-
seenden böra kvinliga inspektörer
kunnna utöfva ett stort inflytande.
Och när det gäller barnen, gäller
att värna minderåriga och omyndi-
ga mot det andliga och lekamliga
gift, som de ofta nog inandas ifa-
brikernas atmosfär, då borde kvin-
nan där hafva sin gifna plats.

Det är på grund af dessa och
andra skäl, man bör lyckönskavårt
land med afseende å det beslut se-
naten fattat. Ärendet är därmed
visserligen icke slutligen afgjordt.
Men man vill hoppas, att utgången
däråt på högsta ort icke blir annan,
än den senaten föreslagit samt att
vi sålunda i en snar framtid få rö-
na de goda värkningarna afkvinlig
fabriksinspektion. Kominor en så-
dan engång till stånd, skall saken

Värkställer In-
Utför för öfrigt
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själf utveckla sig till någonting
fullt tidsenligt och kvinnor jämte
barn vara effektivt skyddade mot
följderna af de förhållanden, hvar-
under de haft att kämpa fram sitt
lif.

Åbo stadochlän.
Stadernas iFinlandbrand-

stodsbolag. Istaden bosatte del-
egare iStädernas allmänna brandstods-
bolag voro igår kallade att samman-
träda inför magistraten för att utse två
värderingsmän jämte deras suppleanter
för att under nästkommande år värk-
ställa de ibolagets reglementepåbjud-
na värderingar idenna stad. Kallel-
sen hade hörsammats endast af magi-
ster F. W. Bergroth, hvilken föregen
del och såsom ombud för sex andra
delegare i bolaget till värderingsmän
utsåg byggmästaren K. O. Grönlund
och snickaremästaren K. A. Ahlström
samt till deras suppleanter byggmästa-
ren K. L. Fremling och dekorations-
målaren 8. Koskinen.— Vintersjöfarten. Bore II
afgick i går kl. 11 e. m. till Stock-
holm. 50 passagerare medföljde samt
ganska mycket last.— Importaf råsoeker. Ryska
ångfartyget Kurland, som iförgår an-
lände hit från Libau. medförde 10,430
säckar råsocker för Aura sockerbruks-
bolags räkning, af hvilken last en del
lossades ipråmar ute på redden, hvar-
efter ångaren igår uppkom till kajen
nedanför sockerbruket, där lossningen
slutföres.

Då tullafgiften för nämda vara ut-
gör 38 penni pr kg. och hvarje säck
imedeltal uppgår ivikt till 115 kg,
finner man att tullvärkets inkomst af„Kurlands" last stiger till den nätta
summan af öfver 450,000 mk.

En mindre ångare l^lnaau har
under denna höst i två särskilda
repriser tillfört samma bruk inalles
omkring 9,200 säckar råsocker.
Idagarne inväntas ytterligare en

dylik last med en ångareaf „Kurlands"
storlek.

Enär Aura sockerbruk emellertid
f. n. torde innehafva ett större lager
färdigberedt socker, kommer antagli-
gen dess import af råsocker under den-
na höst icke att stiga till så högt be-
lopp, som exempelvis senast föregående,
då den utgjorde cirka 70,000 säckar.—

Bränvln af potatis. Göte-
borgsångaren Arqo lossade igår invid
kajen nedanför Aura bränvinsbränneri
en last af 640 tons potatis, som från
Danzig hitförts för sagda bränneris
behof. Potatisen sades icke vara af
någon synnerligen framstående beskaf-
fenhet, men dock bra nog för det nu
afsedda ändamålet.— Ängfärjans trafik fortgår
naturligtvis ännu, men är af lätt för-
klarliga skäl ganska försvårad. Isyn-
nerhet då isflaken sätta sig irörelse
och drifva med strömmen utför ån och
tillskjuta den af färjan uppgångna rän-
nan iisen, tager det nog sin rundliga
tid och erfordrar ett drygt arbete för
att föra färjan från den ena åstranden
till den andra. Isflaken måste nämli-
gen altefter det färjan framgår, skju-
tas åt sidorna. Iföljd häraf kan en
tur öfver ån taga inemot en halt tim-
me ianspråk — ivärsta fall.

Färjbåten, som förmedlar persontra-
fik öfver ån emellan ändan af Tjär-
hofsgatan och motsatta åstranden är
också fortfarande i rörelse. Mt ro
båten öfver den af isflak och -sörja
uppfyllda ån låter klarligen icke göra
sig, hvarför man här emellan åsträn-
derna spännt ett tåg, längs hvilket bå-
ten sedan dragés tram och tillbaka.— Af Tidning för Fjäder-
fäskötseln har n:o 11 utkommit
med följande innehåll: Prenumerations
anmälan. — Föreningsangelägenheter.—

En försummad näringsgren. —
En

intressant och lärorik resa.
— Bref

från S:t Petersburg. — Ett besynner-
ligt medel för Hönssakensbefrämjande
i Sverige. —

Hönsprat. — Uppmun-
tran från utlandet iarbetet för fjäder-
fäskötselniFinland. — Praktiska vin-
kar och råd. —

Tankar ihönsgården.— Frågor och svar. — Småplock. —
Äggnotering.

— Annonser,
— Konkursmål. Med anledning

at skomakarenHerman Reinhold Blom-
bergs och hans hustrus ansökanom att
till sina borgenärers förnöjandefå upp-
låta all sin egendom egde igar inför
rådstufvurättens l:a afdelning förhöri
nämda konkurs, till hvilket tillfälle
emellertid ingen af borgenäreme till-
städeskommit. Och då boets tillgån-
gar befunnos utgöra endast omkring
200 mark och icke tillräckliga att be-
täcka kostnaderna med konkursens upp-
tagande, afskrefs målet.— Kustångbåtatraflken hål-
ler nu småningom på att upphöra. Nu-
mera aro irörelse endast Ilma, Ebba
Munck, Kuusisto samt Ximita och
dessa värkställa äfven idagarna sina
sista turer.

— Skarlakansfebern. Femfall
af skarlakansfeber ha inträffat bland
internerna idöfstnmskolans intemat.

- Den 28 november fylla
kommerserådet Joh- Kan/'*. Strand-
man 70 år och d:r Anton Landzett
50 år.— Llfgördlar åt fartygabe-
sättningarna. Wiborgs skeppsbe-
fälhafvareförening beslöt vid möte i
måndags uppmana brödraföreningarnai
landet att vidtaga åtgärder till att
hvarje man af besättningen ombord å
fartyg blefve försedd med lifgördel.
Denna åtgärd vore af stor nytta, ty
månget lif kunde vid inträffande sjö-
olyckor därigenom räddas. (W.Nyh.)—

Tur-ochreturbiljetterna.
Enär föreskrift saknas därom huru
passagerareafgiften bör beräknas då
passagerare, som innehar tur- och re-
turbiljett, afviker från den ibiljetten
angifna vagsträcka, har järnvägsstyrel-
sen förordnat att passagerare isådant
fall skall lösa sig vanlig enkel biljett
för sträcka, som icke ingår itur- och
returbiljetten. Härigenom förändras
icke bestämmelsen uti järnvägsstyrel-
sens cirkulär af den 13 februari 1900
rörande giltighet för tur- och returbil-
jett mellan Åbo och Helsingfors via
Toijala jämväl för resa via Karis.

(W. Nyh.)—
Ensällsynt konstellation

visar sig f. n. redan iskymningen på
aftonhimlen ivästsydväst. Detrestora
planeterna Jupiter, Venusoch Saturnus
stå nu så nära på samma ställe på
himlen, att de bilda en mycket påfal-
lande glänsande konstellation, som säl-
lan erbjuder sig för jordinvånarne.
Men medan den något sydligare stående,
klart glänsande Venus redan aflägsnar
sig österut, närma sig de båda yttre
planeterna Jupiter och Saturnus hvar-
andra alt mer och komma den 28nov.
endast på en half grads afstånd från
hvarandra, säger St. D.—

Wellamos första vinter-
tur. Itidningen „Hangö" läses: I
lördags omkring kl. 3 på eftermidda-
gen anlände hit från Helsingfors vin-
terångaren „Vellamo", kapten Arthur
Lindfors, som öppnadevinterturernapå
Stockholm genom att kl. '/,3 söndag
morgon afgå härifrån till den svenska
hufvudstaden med ett tiotal Passade»
rare och obetydlig last.- Vådeld iBjörneborg. Kl.
12-tiden natten mot senastesöndagut-
bröt eld ibomullsspinneriets iBjörne-
borg väfveriafdelning. Inämda afdel-
ning förvarades större partier bomull i
balar samt bomullsaffall, som antagli-
gen genom själfantändning fattat eld.
Elden fortior till kl. 10 söndags mor-
gon. Af elden färstördes bomull till
ett värde af c:a 30,000 mk. Själfva
byggnaden led icke någon störreskada.
Fabriken, inventarierna och varulagret
äro försäkrade ifyra särskilda bolag.

(Sat.)

Med telegraf och
telefon.

(Genon» F. T. B.)

—
Ny bokhaldel. Tillstånd

har beviljats handelsföreståndaren
K. Huttunen att bedrifva bokhan-
delsrörelse iKiuruvesi sockens kyr-
koby.

— Åtal mot tjänstemän. Se-
naten har beslutit hos advokatfiska-
len i Åbo hofrätt till åtal anmä-
la protokollsekreteraren isenatens
ecklesiastikexpedition S. A. Aejme-
leus äfvensom protokollsekreteraren
i handels- och industriexpeditionen
Elis Furuhjelm, emedan sagda tjän-
stemän återsändt till länestyrelsen
i Nylands län från sagda ämbets-
värk till senaten inkomna på ryska
språket affattade handlingar.

— Generalguvernörsadjoin-
jen, generallöjtnant Schipoff afre-
ser idag med från Helsingfors åt-
gående morgontåget till dillman-
strand.

BolmiÉieo <É hemlandet.
- Ftt meddelande. IFin-

lands Allmänna tidnings icke-offi-
ciella afdelning för tisdagen ingår
såsom „meddeladt" följande:

Bland befolkningen ilandet spri-
des för närvarande ihärdigt rykten
därom, att såväl ide kommunala
och administrativa institutionerna
som ock iskolorna finska språket
i en snar framtid komme att utby-
tas mot svenska och ryska språken.
Ianledning häraf förklaras, att
dessa rykten om finska språkets ut-
trängande, såsom helt och hållet
uppdiktade, icke förtjäna det rin-
gaste afseende, alldenstund finska
språket, såsom varande folketsspråk,
alltid i Finland kommer att ega
den detsamma tillbörande bety-
delse.—

Folkskolelärarnes istä-
derna aflöning. Då klagomål
försports öfver, att folkskolelärar-
nes i en del städer aflöning vore
för låg, har öfverstyrelsen förskol-
väsendet genom vederbörande folk-
skoleinspektörer infordrat noggran-
na uppgifter om lönernas storlek
och andra i sammanband därmed
stående omständigheter i de sär-
skilda städerna. Afsikten torde vara
att vidtaga lämpliga åtgärder till
undanrödjande af detta missförhål-
lande. (Hbl.)— Hyllning. Till professor M.
Q. A^be^son öfverlämnades itis-
dags i anledning af fylda 50 år ge-
nom en deputation, bestående af
doktor J. lAufman samt studeran-
dens U. W. Nyman och O. K. Berg-
man en i vackert skinnband inne-
sluten adress, undertecknad af 216
vordne och n.v.medlemmar af Väst-
finska studentafdelningen. Adres-
sen, som utgör en hälsning till af-
delningens nyligen afgångne, vär-
derade och aktade inspektor slutar
med följande ord:

Dels af traditionen bevaradt, dels af
oss direkt förnummet kvarblifver i
Västflnska afdelningens historia oför-
minskadt det stora mått af intresse för
våra minnens bevarande, af arbete för
våra sträfvandens framgång, som för-
knippas vid Edert ivår odlingshäfder
djupt inristade namn. Vi hälsa Eder,
Herr Professor, med ungdomens bestå-
ende tacksamhet och hoppas att Nialt
framgent skall känna styrkan af de
band, som förena Eder med vår krets.
Måtte ett långt och lyckligt lif vara
Eder beskärdt, forskningen och foster-
landet till fromma, Edra närmaste till
välsignelse, Edra tillgifna vänner till
glädje!

Professor Schybergson uppvakta-
des äfven af föreståndarinnan för
Svenska Fruntimmersskolan och
Fortbildningslärovärket, frök.Alma
Langhoff och af senator August
Ramsay, hvilken hälsade honom så-
som vorden ordförande och fortfa-
rande medlem af Nya Svenska Lä»
rovärkets direktion, hvarjämte han
erhöllen vacker blomsterkorg från
lärarinnor och lärare vid dettaläro-
värk. Iöfrigt mottog prof. Schy-
bergson talrika bevis på sympati
från personliga vänner och från
samarbetare på historiens, literatu-
rens och undervisningens fält.

(Hbl.)
- -Dömdförbrott anot präss-

förordningen. Hofrättsauskultan-
ten redaktören Jean Boldt stod itis-
dags inför rådstufvurättens iHelsing-
fors andra afdelning tilltalad för ut
spridandet af tryckalster, som icke va-
rit försedt med tryckningsort och år
eller boktryckarens namn. Svaranden
medgaf angifvelsens riktighet till alla
delar, hvarför rätten fälde honom för
förseelsen ifråga till 200 marks böter.

(Hbl.)
— Såsom nederländsk vi-

eekonsul iWasa har, enligt Rege-
ringsbudbärarenhr Emil Konrad Weis-
flog blifvit allerhögst godkänd.— Nya lärokurser. Filosofie-
doktorn A/alma? Öhman har anhållit
om tillstånd att iHelsingfors stad in-
rätta och underhålla lärokurser imo-
därna språk, literatur, konsthistoria,
filosofi och allmän kulturhistoria äfven-
som ikonstindustri och välläsning, af-
sedda för personer af denbildade klas-
sen, företrädesvis fruntimmer.—

Farmaceutiska förenin-
geniFinland har anhållit om ett
statsbidrag af 2,500 mk för upprätt-
hållande af Farmaceutiskt notisblad.—

Det paeklaband, som under
n§ gra dagar stängt Wasa hamn, är nu-
mera genombrutet, så att sjöfartenåter
är fri. De ångare, som legat därstä-
des instängda ha äfven utgått, nämli-
gen Romny med hafrelast isöndags
på morgonen och lotsångarene Wal-
voja och Saturnus i söndags på afto-
nen (Wbl.)—

En andelsvärksamheta-
föreningha byamännen iBertby af
Wörå bildat och redan börjatsin värk-
samhet medels köp af störrepartier
kaffe, socker, petroleum m. m. som ut-
delas bland samtliga andelsmän. Äfven
iKaitsor by dryftas frågan om en före-
ning för andelsvärksamhet. (Wbl)—

Om det prässmål som kon-
torsskrifvaren vid Kotka tullkammare
hr W. Wendell vakt mot ansvarige
utgifvaren af Kotkan Sanomat hr J.
Nylenius för den isistnämda blad in-
gångna notisen „Törkeää elämöimistä"
hafva förenat sig jämväl fil. kand. H.
Hultin, faktor K.I.Forsman, trägårds-
mastar E. W. Andersin jämte ett tju
gutal andra personer, som närvoro vid
det i notisen omtalade samkvämet å
Arbetets vänners lokal. (K. Nyh.)—

Om projektet till en ny
järnväg mellan Petersburg
och Imatra, som af oss omnämdes
igår, meddelar Nov. Vremja ytter-
ligare: Förslaget har inlämnats till ry-
ska kommunikationsministerium af „en
grupp affärsmän". Den nya banan
skulle förses med elektrisk drifkraft
samt, efter att ibörjan ha från Pe-
tersburg löpt ungefär parallelt med
den finska järnvägen ända till de na-
tursköna Jukki (?) trakterna, skilja sig
från den finländska järnvägen samtge-
nom Kivinebb o. s. v. nå fram till
Imatra. Ifråga om sm riktning skulle
den projekterade banan sålunda kom-
ma att bilda så att saga hypotenusan
i triangeln Petersburg— Wiborg —
Imatra. Vägen från Petersburg till
Imatra skulle förkortas till 154 verst
och kunna tillryggaläggas på icke fullt
3 timmar. Planens upphofsmän „lofva— enligt Nov. Vremja — publikenäf-
ven andra fördelar" sålunda, att tåg
på distansen till Levaschovo ochJukki
skulle afgå „hvar femte minut" samt

äfven tågen på hela distansen Peters-
burg—lmatra ..möjligast ofta".—

Finska landsortsteater-
aktiebolaget hade sitt årsmöte i
lördags iWiborg. Sedan årsberättel-
sen upplästs och räkenskaperna gran-
skats, skreds till val at medlemmar i
bestyreisen. Valda blefvo frökenEdla
Nord, redaktör K. Silander och arki-
tekten L. Ikonen samt i stället för
bankdirektör W. Lindell och aflidne
bokhandl. O. Ekroos handl. J. Lallukka
och guldsmeden O. Järveläinen. För
nästa år valdes i teaterns direktion
enhälligt trån Wiborg: doktorinnan A.
Lyly, bankdir. W. Lindeli, kompositö-
ren E. Sivori. ÅBo: d:r A. Spoof och
magister E. Maunulin. Tammerfors:
ingeniör A. Huikarinen, vicehäradshöf-
ding W. Palander och bankdir. J. W.
Engqvist. Kuopio: fotografen W.Bar-
sokevitsh och direktör K. Killinen.
Uleaborg: järnvägstjänsteman G. A.
Snellman. Björneborg:magisterE. Gra-
nit och fru E. Ahlström. Wasa: landt-
mätaren I.Rinkinen. Kotka: kassören
G. J. Piskonen och handl.C. Kärkkäi-
nen. Willmanstrand: handl. W. Abra-
moff och järnvägsbokhållarenJ.Melar-
tin. Sordavala: fru N. Starck och hr
A. Aspegren. S:t Michel: vicelands-
kamreraren M. Ingman och landtbruks-
ingeniören G. von Fieandt. Joensuu:
doktor K. B. Nohrström och handl. N.
Piipponen. Jyväskylä: bankdir. J.Karl-
stedt. Till revisorer valdes handl. J.
Häkli och skräddaren K.A.Tenhunen.

Då teaterns direktör d:r K. Leino
sagt upp sig uttalademötetden önskan
att dr Leino fortfarande måtte kvarstå
såsom ledare. (Wib. N.)— Ryska folkskolan iTa-
vastehus Ordföranden iryska folk-
skoledirektionen, öfverste S. Debesch
har genom guvernörsämbetet iTava-
stehus län anhållit om åtgärd därhän,
att stadsfullmäktigeiTavastehus skulle
förmås att bevilja den ryska folkskolan
i staden det anslag af 500 mk, som
fullmäktige för ett år tillbaka vägrade

— Råda fästmännen ibjäl-
knifvade. Under lörliden sommar
har en flicka iAlahärmä förlorat två fästmän
genom dråparehand. Ivåras fick hennes för-
sta fästman vid ett danstillfälle ettknifhugg
i bröstet med den påföljdatt han på ögon-
blicket dog. Snart bleknade dock sorgen och
flic an fick en ny fästman iden ihjälhuggnes
farbror. Alt var färdigt till bröllopet,då äf-
ven den nye fästmannen vid ett tillfälle blef
ihjälknifvad. (K:a)—

Ur djurens lif. En dnfhök
syntes isömlags på isen å stidsfjärden utan-
för Ekenäs ha all mödaatt släpa sitt rof, en
dufva, med sig och flaxade fram undan vin-
den ej olikt en vingskjuten kråka, då och då
berörande isen Antagligen hade höken fått
tag idufvan på Trollböle, ty från det hållet
kom den. Den starkare på den svagareär ju
naturens gång och snart syntes en mängd
gkrinnare börja förföljaroffågeln ochnär slut-
ligen en starkgprungon hund blandade sig i
leken, var höken tvungen lämna sitt rof och
tillärnade stek samt flög in bland träden i
Hagen. Dufvan åter visade sig litet yrimös-
san efter färden, men flaxade slutligen upp
på taket å ladbygg nåden på Gåsörn.

(V. N.)

Ml»»» i Hangö.
Sedan general Kaigorodotf hematält

om inrättande at fullständig polisin-
rättning iHangö med polismästare och
poliskammare, och stadsmyndigheternas
därstädes yttrande ifrågan infordrats,
ha stadsfullmäktige iHangöanfört föl-
jande:

Till Herr Guvernören iNylands län.
Såsom affordradt yttrande angående

polisvården iHangö stad få stadsfull-
mäktige meddela, att allmänna ordnin-
gen och säkerheten istaden hittils pa
fullt tillfredsställande sätt upprätthållits
af polisen sådan denna nu är organi-
serad samt att enligt fullmäktiges me-
ning under nuvarande förhållanden in-
tet skäl finnes att här inrätta en sär-
skild polismästarehefattning.

Staden hvars invånareantal icke
uppnår 5,000, underhåller för närva-
rande 9 poliskonstaplar, hvilkas sam-
manlagda atluning jämte öfrigaförhand-

hafvandet af polisvården nödiga utgif-
ter belöper sig till 9,970 finska mark,
såsom af närslutna stadens utgifts och
inkomststat framgår.

Svårare oordningar hafva icke före-
kommit, och de mindre öfverträdelser,
hvilka själffallet egt rum idetta sam-
hälle liksom i andra stadskommuner,
hafva samvetsgrant beifrats. Stadsfull-
mäktige för sin del hafva icke försport
några grundade klagomål mot polis-
vården, hvars ledning fullmäktige här-
med vilja loforda såsom välvillig,nitisk
och insiktsfull. Tillströmningenaf som-
margäster har icke gifvit polisen sär-
skildt arbete, ej häller har stadens
drätsel betungats genom polisvåldeni
hamnen, för hvilken staden af Stats-
järnvägarna utöfver förenämda 9,976
fmk uppbär ett årligt anslag af 1,044
finska mark.

Om för sjöfartens skull någon ök-
ning af stadens polisbudget visade sig
nödig, så skulle staden under förut-
sättning att polisens nuvarande orga-
nisation bibehölles, icke undandraga
sig att bestrida sådan kostnad, därest
ej Statsvärket ville vidkännas densam-
ma såsom tillgodoseende ett allmänt,
för kommunen främmande behof,

Hvad däremot beträffar inrättandet
af ett särskildt polismästareämbete i
staden, så få fullmäktige härmed tör-
klara att de finna sådan sysslaonödig
och därför icke anse sig kunna till
dess atlönande anslå något bidrag af
stadens medel.

Magistraten åter har svarat sålunda

Till Herr Guvernören iNylands län.
Återställande Herr Guvernörens re-

miss för den 1 sistlidne juni n:o 820,
får Magistraten ödmjukast härhos in-
sända Stadsfullmäktiges däri afiordrade
yttrande och uppgifter samt iafseende
å eget utlåtande vördsamt afgifva föl-
jande:

Då uti Civilexpeditionens iKejser-
liga Senaten för Finland skrifvelse af
den 23 maj innevarande år n:o 518
meddelats att Hans Excellens General-
guvernören öfver landet såsom skäl för
väckande af fråga om inrättandet i
Hangö stad at en ordinarie polismästa-
rebefattning förmält,att allmän ordning
och säkerhet istaden icke på ett till-
fredsställande sätt upprätthållits, kan
Magistraten, såvidt denna törmälan,
hvari något eller några tillfällen, då
allmän ordning skulle störts eller sä-
kerhet brustit, icke anförts, innebär en
mot Magistraten och närmast stadens
borgmästare riktad beskyllning för
tjänstefel, därom icke idetta samman-
hang uttala sig. Men vill Magistraten
beträffande ifrågakommen omorganisa-
tion af stadens polisväsende såsom sm
mening uttala, att den närvarande or
ganisationen, under förutsättning af
polisvårdens ledning tillbörligen hand-
hatves, är för staden, mcd hänsyn jäm-
väl till dess vintertrafik och badinrätt-
ning fullkomligt tillfredsställande och
att tilläfventyrs nödig ökning af polis-
styrkan länpligast kan ske utan att
någon polismästarebefattning inrättas.
En sådan befattning vore enligt Magi-
stratens förmenande onödig och får
Magistraten således för sm del afstyr-
ka det icivilexpeditionens berörda skrif-
velse antydda förslag.

Hangö den 10 juli 1901.
På Magistratens vägnar

Are<i»-. Stenström-
(H:ö.)

Literatur ooh konst.—
Finska landsortsteatern

gaf igår det efter Fritz Reuters ro-
man „Ut mine Stromtid" bearbetade tea-
terstycket „Setä Bräsig",hvilket,ehuru
bygdt på samma hufvudmotiv, somdet
på svenska här gifna stycket „Lifvet
på landet", dock skiljer sig från detta
genom delvis andra personer och en
något annan utveckling. Stycket ka-
raktäriseras genom den för dramatise-
rade romaner vanliga bristen på inre
sammanhang och värkligt dramatiskt
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lif. Hufvudpersonen Bräsig uppehåller
genom sin lustiga person, godbjärtad
och på samma gång hetlefrad, beställ-
sam och fjäskig i,sinvälmening, publi-
kens intresse. Rollen utfördes af hr
Pihlajamäki, som gaf en helgjuten
bild af den hederliga onkeln. Den i
den svenska versionen så framstående
riddargodsegaren Pomuchelskopp hade
här betydligt reducerats till sina di-
mensioner. Advokaten Fuchsswanz fans
als icke till. Han ersattes af den ål-
drige juden Moses (hr Paatero). En
alldeles ny kollektionbildades af egen»
domsinnehafvarenNtlsaler (hr Jalonen),
hvars uppgift tyktes vara att bära on-
kel Bräsig på sin rygg, då han skulle
klifva iträd, jämte hans hustru (frök.
Martin), hans båda döttrar och deras
älskare, de två teologiestuderandena.
Egaren till Piimpelhagen von Rambow
(hr Reino), hans fru (fru Monen),
hans kusin (hr Salmela), inspektor Ha-
vermann (hr Monen),hans dotter (frök.
Rissanen), bägge betydligt reducerade,
samt den unge Triddelfitz (hr Braxén),
m. fl. voro for båda varianterna gemen-
samma. Huset var igår väl fyldt, och
bifallet lifligt.
Imorgon gifves Hermann Suder-

mans intressanta sorgespel Johannes",
förut icke uppfördtiÅbo.—

Herr Sven Scholander
annonserar till imorgon en visafton,
hvars inbjudande program läses igår-
dagens blad. Vi hoppas, att visafto-
nen värkligen blir af.— Ny literatur, Å. T. tillsänd:

fr. Wahlström & WidstrandiStock-
holm:

När och fjärran.Birger Mörner.
Pris 2 kr. 50 öre.

(Häftet innehåller 15 smärre prosa-
skizzer med handlingen förlagdiSve-
rige och ifrämmande land iforna tider
och inutiden).

Storgårdsblomster. A» ung Faders
Dagbok utgifven af Karl Erik Forss-
lund. Med vignetter af Lydia Skotts-
berg. Pris: 3 kr. 25 öre.

fr. C. E. Fritse iStockholm:
<3eofa v. Rosen. Sista dagen, illu-

strerad af Olle Hjorteberg.
En skildring ivaket och drömman-

de tillstånd, förlagdtillPalestina,åter-
gifven i prakttryck och med helsids-
illustrationer iljustryck och färgtryck.
Priset icke angifvet.

Alö/verblaäei. Berättelse för unga
flickor af -/essls MlnsenH^, öfv. afE.
Silfverstolpe. Pris: 2 kr. 25 öre.

An M/ca utan ärelystnadaf Isabel
Svart Robson, öfv.af E.Silfverstolpe.
Pris: 2 kr. 25 öre.

Vill du måla. 26 bilder att mala,
ritade a/ Elsa Beskow förekommer i
10 häften med olika bilder å 60 öre.

fr. Hugo Gebers förlag i Stock-
holm:

Den tillförlitlige f<lagll/t*afen a/ P.
W. Bergström. Andra häftet. Pris:
50 öre.—

Ekonomisk Tidskrift har
utsändt sitt 11:te häfte med följande
innehåll: Om ocker ur nationalekono-
misk synpunkt af Knut f^lcksell, In-
komstlagen och aktiebolagen af David
Davidson, Londons högskola för eko-
nomiska och politiska vetenskaper af
G. trassel, De tyska bankerna och de-
positionsväsendet af Gabriel t>onsie<tt,
Statistiska meddelanden.—

Af fotografisk tidskrift
har novemberhäftet utkommit.

liiilnÉifi-,,
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Vid franska kammarens debatt öf-
ver storleken af det lån, som skall
upptagas lör täckande af utgifterna för
Kinaexpeditionen, kom det, såsom för-
ut omnämts, till så våldsamma uppträ-
den att sammanträdet måste afbrytas.
Detta är ju icke något alldeles nytt i
Palais Bourbon, om det också är täm-
ligen länge sedan sist; den yttre, di-
rekta anledningen var dock denna
gång skäligen obetydlig.

Ett utdrag rörande denna session ur

Journal Officieh stenografiska referat
kan äga ett kariositetsintresse som
ögonblicksbild af franskt parlamenta-
riskt lif.

Debatten galler, som nämdt, Kinalå-
net. Utskottet, som domineras af de
radikala och socialisterna, har föresla-
git en nedprutning iregeringens pro-

position, en nedprutning, riktande sig
särskidt mot missionernas ersättnings-
anspråk.

Ribot hade begärt ordet föratt pro-
testera mot utskottet efter att förstha
sökt genom lifliga eloger till regerin-
gen utså ett tvedräktsfrö inom majo-
riteten. Han fällde därvid yttrandet
att han beklagade det ett dylikt utlå-
tande kunnat publiceras ikammarens
namn. (Utrop på yttersta vänstern.
Larm.)

Därpå utspinner sig följande replik-
skifte:

Berteaux: Sån't kan man inte tåla!
Ribot: Det är min rättighet att yttra

mig på det viset.
Presidenten: Herr Ribot uttrycker

ett beklagande. Det är hans rätt.
Berteaux: Ett beklagande, ja, menpå

ett otillständigt sätt. (Protester icen-
tern; applåder på yttersta vänstern.)

Presidenten: Det tins ingenting otill-
börligt iherr Ribots ord.

Bbrt-aaux: Jo, de äro otillstindiga!
(En röst ftån yttersta vänstern: Precis
så!)

Presidenten: Om den saken har jag
ensam att döma! Herr Ribot har ut-
talat sia personliga mening; han har
uttrykt ett beklagande och det tins in-

genting ihans ordalag som stöter mot
det passande.

Hubbard (utlåtandets författare): Hr
Ribot! Ni bör ange hvilka punkter i
utlåtandet det är ni klandrar, så att
jag blir istånd att svara därpå.

Ribot: Det är det jag nu kommer
till. Det handlar här icke om person-
liga hänsyn, utan om vida allvarligare
saker. Utan att därtill ha något kam-
marens uppdrag, med missbruk af det
uppdrag ni värkligen lått, har ni, herr
Hubbard, på denna tribun framkommit
med en desavuering af Frankrikes tra-
ditionella politik i ordalag som ni själf
kommer att ångra ... (Protester och
utrop trån vänstern, applåder från hö-
gern och centern.)

Hubbard: Läs upp passagen!
Ribot: Jag för diskussionen som jag

behagar och ni kommer inte att hin-
dra mig från att säga hvad jag har
att anföra!

Presidenten: Herr Ribot läser upp
hvad själf anser Iöra uppläsas.

Berteaux: Herr president, se till att
man respekterar utskottet!

Presidenten: Herr Ribot har inte
yttrat någonting otillbörligt; jag upp-
repar det.

Berteaux: Om man skulle ge honom
ett par örfilar!

Presidenten: Herr Berteaux, om ni
ej tar tillbaka era ord... (Larm.)

Marcel Sembat: Jag instämmer mcd
Berteaux!

Presidenten: Herr Berteaux, ni har
fällt ett. skymtande uttryck ...

Coutant: Vi alla upprepa det och in-
stämma!

Presidenten (fortfar): ... och ni är
altför van vid den hänsyn som man
är skyldig hvarandra kolleger emellan
för att inte ångra det och taga det
tillbaka.

Flere röster på yttersta vänstern: Vi
gilla det allesammans!

Presidenten: Herr Berteaux, jag ber
er, återvinn herraväldet öfver er själf!

Berteaux: Jag ber om ordet för en
personlig förklaring.

Presidenten: Jag ger er ordet, men
ber er enständigt att uttrycka er ien
parlamentarisk term. (Oväsen på ytter-
sta vänstern.)

Berteaux: Ifull besittning af min
kallblodighet vill jag förkammaren för-
klara att jag inte tar tillbaka ett enda
ord af hvad jag sagt. (Applåder från
vänster och yttersta vänstern. Larm.)
Jag bar med indignation bevittnat de

Bkymfliga aDgrepp ... (Nya applå-
der.)

Ribot: Nej, herr Betteaux!
Walter: Advokatoförskämdhet!
Berteaux (fortfar): ... som herr Ri-

bot med sina vanliga perfida insinua-
tioner (nya applåder), hvilka kamma-
ren sedan länge vant sig att uppskat-
ta, hur riktat mot en utekottsmajnritet,
som endast gjort sin plikt. (Oväsen.)
Ni vill kanske inte att vi ilikhet med
er hålla kongregationerna om ryggen,
dessa jesuiter, som vi ha att tticka för
Kinaexpeditionen. Det är kanske den
ståndpunkten som ni kommer att fram-
ställa för kammaren. Försvara den
gärna: men att förolämpa utskottsma-
joriteten, därtill har ni ingenrätt! (Ut-
rop och protester icentern. Larm.)
Och då ni nu, under välvillig uppsikt
af en president...

Levrand: ...Imaskopi!
Contant: ...Partisk!
Levrand: ...Högerns president!
Berteaux (fortsätter): ...gång på

gång upprepat dessa angrepp, så har
också iag för min del rättighet att sä-
ga att om utskottet icke tas iskydd
af den hvars uppgift det är att här
upprätthålla kammarens värdighet, så
fins det isådant fall andra medel som

jag för min del skalle vara beredd att
begagna mig af. (Häftiga utbrott till
höger och icentern. Lifliga applåder
pä yttersta vänstern samt på flera vän-
sterbänkar.;

Presidenten: Hela kammaren är vittne
till den välvilja och det talamod hvar-
med jag; bedt herr Berteaux att taga
sina ord tillbaka. Istället har han
beträdt tribunen för att lörsvåra dem.
(Oväsen.)

Antide Boyer: Vi äro alla solidari-
ska med Berteaux.

Presidenten: Kammaren behagadebe-
sluta om reglementets § 123 skall till-
lampas. (Applåder på högern och i
centern; våldsamma protester från vän-
stern.)

Med öppen votering beslutar kam-
maren att sätta Berteaux under censur.
(Långvarigt oväsen från vänstern, applå-
der icentern och högern.)

Fourniere: Herr Ribot har icke blif-
vit stäld under censur, men han kom-
mer inte att få yttra sig ialla fall.
Vi ämna inte tala hans oiörskämdheter!

Presidenten: Den dag då sådana ytt-
randen Bom det vi för en stund sedan
fingo höra tillåtas passera, den dagen
är det slut med den offentliga debat-
tens betydelse här ilandet. Herr Ri-

bot har ordet. (Applåder i centern,
oväsen till vänster.)

Flera röster från yttersta vänstern:
Han får inte tala!

Walter: Nedmed kejsardömet! (Ovä-
sen.)

Presidenten:Landet skall döma dessa
uppträden, som äro absolut motsatta
republikens intressen! (Applåder.) Herr
Ribot har ordet!

Från yttersta vänstern. Nej, nej!
Ribot: Om jag på minsta vis gifvit

någon anledning... (Afbrott och lång-
varigt buller från yttersta vänstern;
högern applåderar.)

Fourniere: Det är mot kammaren
som ni brustit iskyldig aktning, idet
ni visat ett af dess utskott missakt-
ning. Det lins en högdragenhet som
är mera förolämpande än ett smäde-
ord. Lägg bort de där fasonerna gent-
emot oss!

På yttersta vänstern: Be om ursäkt!
Presidenten: Mina herrar! Idepar-

lamentariska institutionernas namnber
jag er att lyssna till herr Ribot!

Ribot: Mina herrar!... (Larm på
yttersta vänstern.) Vill ni tillåta mig
att tala?

Yttersta vänstern: Nej, nej!
Allen«ane: Be om ursäkt!
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Prisen
billigast

—
Vento latlnusEx scriptoribus

latinis capita selecta centnm in usum
tironnm edidit Carolus I.Hidén har
utkommit iHelsingfors på universitets-
bokhandelns förlag. Boken är afsedd
för latinskribenter, hvilka öfva sig för
studentexamen och för pro exeritio
akrifningen. Priset 1 mk 50 p.

HY»1i.T.
(Genom Finska Telegrambyrån).

Duellen Insterburg.
BERLIN, 27 nov. Ianledning

af Insterburgeraffären har kejsar
Wilhelm utfärdat en kabinettsorder
af innehåll att hedersdomstolens
bestämningar skola på det efter-
tryckligaste inskärpas hos officers-
kåren.

Serbiska konungaparet.
PAKIS, 27 nov. Ecole meddelar

från Sofia att konung Alexander
har för afsikt att skilja sig från
Draga och att gifta sig med hen-
nes yngre syster, som sedan enkort
tid uppehåller sig ipalatset. Det
meddelas att konung Alexander re-
dan inledt skiljsmässa.

Lord Kitchener trött.
LONDON, 27 nov. Kitchener

skrifver att han är trött och har
behof af att hvila sig.

Boerkriget.
LONDON, 27 nov. General Ha-

milton har inträffat iKapstaden.
LONDON, 27 nov. Talrika boer

ha inträffat på Madagaskar. De ha
för afsikt att slå sig ned där som
kolonister.

Boerkriget ock vansinnet.
LONDON, 27 nov. Officielt har

konstaterats att antalet fall af van-
sinne under detta år med 5,000 öt»
verstiger medelantalet fall för före-
gående år. Läkarene förklara att
detta uteslutande stårfli samman-
häng med boerkriget.

Armenien.Oroligheter
KONSTANTINOPEL, 27 nov.

Nyligen har en sammanstötning egt
rum vid Sassun mellan armenier
och turkar.

FrinSkandinavien.
— BirektSr Gyllenhammars

försvinnande. Varbergs nya sprit
bolags direktör Gustaf Gyllenhammar
har, som nämts, varit försvunnen se-
dan flera veckor och närmare under-
rättelser som nu föreligga härom sy-
nas gifva vid handen att G. rest för
att icke mer vända tillbaka. Han har
spårats till Göteborg, där han bevisli-
gen iSkandinaviska kreditaktiebolaget

Presidenten: Jag protesterar i de
parlamentariska institutionernas namn
mot en dylik kränkning af talarstolens
frihet och ber kammaren att åter vända
sin uppmärksamhet åt landets angelä-
genheter. (Applåder.)

Ribot :Om jag på minsta vis giivit
någon anledning... (Ihållande larm
på yttersta vänstern.)

Viviani: Altsammans är presidentens
fel. Utan honom hade detta aldrig
passerat.

Constant: En president för ett kot-
teri! (Lifliga protester från högernoch
centern, hvari äfven några vänsterbän-
kar deltaga.)

Jules Dansette: Vi skola tillgripa
repressalier!

Presidenten: Tala inte på det viset,
herr Dansette, utan var tyst!

Charles Bos: Herr Ribot, vi vänta
på er ursäkt!

Ribot: Låt mig förklara mig då!
Presidenten: Herr Ribot önskar för-

klara sig. Hör nu på honom, mina
herrar!

Maurice Binder: Bed hen Waldeck-
Rousseau att han säger till sina vän-
ner att hålla mun; han har tillräcklig
myndighet öfver dem för att få dem
att tiga!

Larssons Möbelmagasin.
Största och mest sorterade lager af möb-

ler, möbeltyger, järnsängar, madrasser och
kassaskåp. 886?

inköpt amerikanskt mynt, det uppgif-
ves 1,000 dollars. Hvart han seder-
mera tagit vägen är ännu fullständigt
obekant. Att han anträdt sin resa med
en synnerligen god kassa är emeller-
dit otvifvelaktigt.
Imåndags presenterades till inkasso

en växel å 14,600 kr. för ett parti
bränvin, dragen af Svenska spritföräd.
lingsaktiebolaget iMalmö ooh accepte-
rad af Gyllenhammar för Varbergsnya
spritbolag, och det var detta som gal
stadga åt de redan längre närda miss-
tankarne, att ej alt stod rätt till. De
för spritbolaget accepterade växlarne
lyda tillsammans å 59,920 kr.

Att Gyllenhammar äfven på åtskilli-
ga andra sätt förstärkt sin reskassa är
otvifvelaktigt. Å ett kreditiv om 20,000
kr., som G.ägdeiskandinaviskakredit-
aktiebolaget iGöteborg, och för hvil-
ket enskilda personer äro borgesmän,
har G. lyftet 19,000 kr. Anledning
finnesattmisstänkaattett belopp å något
öfver 4,000 kr., som Gyllenhammar
skolat för bolagets räkning betala i
Götoborg, icke kommit fordringsägarne
tillhanda.

Den 20 dennes ingat Hallands en-
skilda bank konkursansökan a Gyllen-
hammar på grund at tvänne proteste-
rade växlar å mindre belopp.

Gyllenhammar ansågs aga en ej ringa
förmögenhet, sammanbragt hufvudsak-
ligen genom en vinstgifvande admi
nistration af Varbergs nya spritbolags
affärer, mot hvilken administration just
den heta kampanj varit riktad,hvilken
iår omsider slutat med „det Gyllen-
hammarska bolagets definitiva detro-
nisering." Gyllenhammar var föröfrigt
inom samhället, intill dess spritbolags-
striden tog skarpare former, en ganska
uppburen personlighet, hade gjort sig
på sätt och vis bemärkt såsom stiftare
af åtskilligavälgörenhetsdonationeroch
innehade ännu åtskilliga förtroende-
uppdrag, exempelvis ledamotskap af
stadsfullmäktige.

— Kapellskärsbanan.Vid för-
nyad behandling inför kommunalstäm-
ma med Länna socken den 20 dennes
af frågan om aktieteckning iKapell-
skärsbanan antogs, efter votering, med
6,523 röster af 57 röstandemot 2,960
röster af 41 röstande ett af grossh.
Sten Nordström framstäldt, så lydande

„Länna socken förklarar sig villig
alt teckna aktier till ett belopp af
60,000 kronor i ett blifvande bolag
för byggande af en bredspårig järn-
väg från Tomteboda till Kapellskär
med* en station vid Bergshamra och
en vid Penningby samt en anhah vid
HyBiugsvik under förvissning att den
projekterade bibanan från Penningby
till Norrtelje samtidigt och isamman-
hang därmed kommer till stånd".

Ett yrkande att bibanan skulle gö-
ras såsom vilkor för aktieteckningen,
vann ej stämmans godkännande.

Frin andra land.
—

Sammansvärjningen i
Klondyke. Enligt till Victoria i
engelska Columbia ingånget telegram
har det iett telegram omnämda säll-
skapet Midnight Sun bildats iDawaon
City af amerikanska fenier. Så snart
vintern gjorde det omöjligt för resande
att beträda Jukondistriktet, var det de
sammansvurnes afsikt att bemäktiga
sig den ridande polisens kaserniDaw-
son City och därpå öfverrumpla afdel-
ningarna af polisen, som äro fördelade
längs Jukonfloden.— Association de laPresse
étrangére iParis återvalde på sin
senaste allmänna sammankomst till ord-
förande signor Caponi (Tribuna). Till
vice ordförande valdes efter Mooney
(Reuters byrå) hr Theodor Wolff (Ber-
liner Tageblatt), till generalsekreterare
återvaldes Blasco (Correspondenzad'Es-

Presidenten: Herr Binder, var tyst,
jag ber! Herr Ribot har ordet. (Nytt
oväsen till vänster.)

Fourniére: Vi också ha ordet och vi
komma att behålla det. (Utbrott i
centern och på högern.)

Ribot: Ni äro hundra som försöka
hindra mig från att tala!

Presidenten: Herr Ribot vill förklara
sig.

Fourniére: För sent!
Allemane: Ni har låtitprovokationen

passera!
Presidenten: Hvad ni kallar en pro-

vokation var affattadt i parlamentari-
ska uttryckssätt! (Mycket bra! icen-
tern och på högern; yttersta vänstern:
Nej, nej!)

MauriceBinder: Regeringen kan vara
stolt öfver sin majoritet!

Presidenten:Herr Binder, anengång,
var sa god och var tyst!

Ribot: Det är talarstolens rätt som
jag upprätthåller. Jag försvarar våra
friheter mot det partityranni som, då
det misströstar om att kunna framföra
några skäl, istället kommer med skymf-
ord och våldsamheter. (Ihållandeapplå-
der icentern och till höger; larm från
vänstern.) Jag vädjar till landet. Lan-
det får döma. Det ser huru man ge-

pana), och till skattmästare valdes Do-
brenovitsch (Gazette de Russie). Till
styrelseledamöter utsagos Bernasconi
(Corriere della Sera), Crawford (D*ily
News), Dumay (Newyork World), Sen-
ger (Neues Wiener Tagebl.) och Pi
nardi (Avanti).— 630,000mark förentafla.
Enligt Londontidningar har amerikanen
och miljonären Morgan af kapten Hol-
ford för nämda summa tillhandlat sig
en tafla af Hobbema. Detta är, an-
märker en engelsk tidning, åter ett
exempel på, att de förnämsta konst-
värkeniEngland småningom börjapå
att komma ihänderna på amerikanska
samlare. Huru högt det ofvan nämda
priset är, framgår däraf, att dethögsta
pris, som hittils betalts för en Hobbe-
ma, utgjort något öfver 10,000 pund
sterl., som 1892 vid Dudley-auktionen
betalades förett „LandskapiHolland".
Det nu afslutade köpet är icke ett en-
staka bevis på, att de amerikanska
samlame äro beredda att betala mer
än de högsta hittils uppnådda pris för
att få hvad de önska. Härigenom för-
klaras den allmänna stegringen af pri-
sen på klassiska målningar, som helt
enkelt beror på, att tillgången icke
motsvarar efterfrågan.— Europas dyrbaraste dia-
manter gå till Amerika liksom
dess värdefullasto konstskatter. Dia-
manthandlaren Simon Frankel iNew-
york har nyligen på uppdrag al en
bekant Newyorkmiljonärs hustru köpt
familjen Hopes berömda blå diamant
direkt af lord Francis Hope själf för
150,000 dollars (540,000 kr.). Ädel-
stenen, som en gång lär ha varit värd
en miljon, har en intressant historia
och var en lång tid den enda isitt
slag. Dess färg är djupt safirblå Nu
är den infattad iform af en brosch.
Ursprungligen vägde den 112 karat.
Den köptes år 1642 iIndien af en
fransk resande, Tavesnier, som sålde
den till Ludvig XIV. Till år 1792
tillhörde den de franska kronjuvelerna.
Då togs den ibeslag och deponerades
i,Garde Meuble". Någon tid däref-
ter blef den stulen och man kunde
icke finna något spår af den. År 1830
kom emellertid ädelstenen, som var be-
tydligt slipad, imr Eliasons besittning;
sakkunnige konstaterade, att den var
ett stycke af den i Indien köpta ste-
nen. Senare köpteHenry Thomas Hope
diamanton, som tils nu förblifvit ifa-
miljens ego.— Engelskan ide franska
skolorna. Enligt Le Temps ärnar
franska undervisningsministern inom
kort införa en reform idet franska
skolsystoment, hvilken kommer att med-
föra den fördelen att fransmännen ej
längre skola löpa fara att bli utskrat-
tade om de råka komma öfver kanalen
tillEngland. Hittilsdags har det, skrif-
ver den nämda tidningen, ingalunda
varit någon sällsynthet att unge män
som nyss lämnat skolan med dehögsta
betyg iengelska, funnit sig ur stånd
att framställa den enklaste förfrågan
till exempelvis en poliskonstapel eller
droskkusk. Att göra en felfri öfver-
sättning till engelska mötte ingen svå-
righet för dem, men så snart det gällde
att inlåta sig på en konversation med
någon engelsk person var det slut med
deras förmåga. Hädanefter skall, enligt
M. Leygues' planer, undervisningen i
främmande språk bedrifvas på ett be-
tydligt mera rationellt sätt. Gramma-
tikan skall intaga en relativtundanskju-
plats medan man framför alt skall lägga
an på konversation, läsning och dekla-
mation o. s. v. Engelska och tyska
skola med ett ord ej längre inläras på
samma sätt som latin och grekiska.—

Ett samtal med kejsar
Wilhelm. Le Figaro har nyligen
intervievat den forne deputeraden Char-
les Roux, hvilken isällskap med fur-
ston af Monaco tillbragt tre dagarhos
tyske kejsaren iPotsdam, för att råd-
göra med denne angående grundandet
af en internationell marinbyrå. Roux,
hvilken per telegraf blef kallad till
Potsdam från Bruxelles, skildrade ut
förligt de intryck han erfarit under»in

nom på förhand öfverlagda våldsamhe-
ter hindrar mig, en för detta utrikes-
minister, frän att pa denna tribun och
om denna friga säga hvad jag hade
att säga. (Applåder och larm som
iörut.) Man gör det till ett brott att
jag känt mig upprörd ötverden skada
som vissa ord kunna tillfoga Frank-
rike och den franska politiken. Man
kväfver min röst. Välan! Tagen an-
svaret därför; jag afundas er det inte.
(Långvariga applåder icenternoch till
höger; oro på yttersta vänstern.)

Presidenten: Jag uttalar likaledes
min protest öfver det våld som be-
gåtts mot denna församling.

Upprepade applåder icentern och
på högern samt <n god del af vän-
stern. Tumultet börjar nu bli allmänt.

Presidenten sätter hatten på hufvu-
det ooh aflägsnar sig. Sammanträdet
upplöses för att återupptagas 40 mi-
nuter senare.

vistelse islottet. Bland annat berät-
tade han en liten episod som ej är
utan sitt intresse. Kejsaren ledsagade
fursten af Monaco och M. Roux ge-
nom Sanssoucis gemak samt frågade
därunder plötsligt:— Man påstår alltid att tyskarne
inte ha någon smak, hvad menar ni
för er del om den safce ?— Tillåter ers majestät att jagutan
omsvep säger hvad jag tänker? svara-
de Roux.— Ja viss*.—

Till och med vid äfventyr atl
det uppväcker ert missnöje?-- Det misshagar mig aldrig att
höra folk öppet säga sina tankar.— Nåväl, palatset är underbart vak-
kert — men arkitektur, möbler, bök-
ker, alt är franskt, yttradeRoux. Det-
ta bevisar, slöt han, att ers majestäts
ryktbare stamfader var en finsmakare.— Nå, men ni måtte väl ändå med-
gifva att han var en stor man, an-
märkte kejsaren leende.— Det kan väl ingen förneka. Men
tillåt mig påpeka att vi mången gång
gjorde lifvet surt för honom.—

Det är nog sant, skrattade kej-
saren, men

— bah! —
det händer en

nog litet hvar.— Tyske kronprinsen på
vlrldsomsegllng. Eejsar Wil-
helm ämnar enligt ett Berlintelegram
sända ut tyske kronprinsen på en
världsomsegMng. Konung Edwardhar
med anledning häraf lofvat att bereda
kronprinsen ett festligt mottagande i
alla de brittiska kolonier, kronprinsen
kommer att på sin färd besöka.

SockerkongresseniBrys-
sel. Enligt «Journal de Bruxelles"
skall den förut omtalade sockerkonfe-
rensen sammanträda den 16 december
i år. Till konferensen ha inbjudits
Frankrike, England, Spanien, Italien,
Österrike-Ungern, Belgien, Tyskland,
Holland, Sverige, Norge och Rumä-
nien. Däremot ha Amerikas Förenta
stater icke erhållit någon inbjudning.

UMqktfer.
Oroligheterna i Athen.
Athens akademiska ungdom har up-

penbarligen af missförstådda nationella
bevekelsegrunder förledts att gå den
kyrkliga ofördragsamhetens ärenden.
De delvis blodiga tilldragelser, för
hvilka universitetet och gatornaiAthen,
såsom telegram omtalat, de senaste da-
garna varit skådeplatsen, ha sin orsak
iett af lärarne vid teologiska skolan
iAthen utfärdadt och af studenterna
genom våldsamma medel understödtbi-
belförbud.

Britiska och utländska bibelsällska-
pet, som låtit ö(verätta den heliga
skrift till flera hundra språk och dia-
lekter, lät en f. d. grekisk präst kom-
ma till England och gaf honom iupp-
drag att öfversätta Nya testamentet till
en modärn, af folket talad grekisk dia-
lekt. Detta arbete har redan afslu-
tåte och offentliggjordes i en fortlö-
pande följd af nummer itvå tidnin-
gar iden grekiska hufvudstaden. Men
det ingick icke ide grekiska kyrko-
lärdes beräkning och önskningar, att
det hittils endast på det gamla klas-
siska språket affattade Nya testamen-
tet nu skulle bli en folkets allmänna
tillhörighet, och den missledda ungdo-
men, af hvilken man kunnat vänta en

annan hållning, lät sig intalas, att ut-
bredningen af bibelns kännedom bland
lekmännen kunde skada det grekiska
prästerskapet och därmed tillika den
grekiska nationaliteten utom konunga-
riket. Detta har varit anledningen till
de häftiga uppträdena, stormningen af
Akrodolis' och Astys redaktioner,gatu-
upploppen och slagsmålen med den be-
väpnade makten.

Det ser ut som om denna sak skul-
le få politiska följder, då upphetsnin-
gen vändt sig mot konseljpresidenten
och oppositionen synes vilja begagna
tillfället att störta regeringen.

Ett telegram från Athen af freda-
gen meddelar att metropoliton Proko-
pius, gendarmerichefen ooh polispre-
fekten inlämnat afskedsansökan. Till
chef för den uppbådade militären har
general Vassos utnämts. De depute-
rade af oppositionspartierna ha hållit
uppheteande tel för stora människo-
samlingar. Talrika beväpnade sägas
ha anländt till universitetet, och stu
denterna ha organiserat sigmilitäriskt.

Deputeradekammarens sammanträde
ifredags var stormigt. Då ministram-
e icke voro tillstädes, sändes en de-
putation till dem med uppmaning att
infinna sig ikammaren. Ministrame
svarade, att de rådgjorde om hvad
som vore att göraianledning af stu-
dentoroligheterna, och på lördagen
skulle de infinna sig ikammaren för
att begära ett förtroendevotum. Oppo-
sitionen förklarade därpå, att den of-
fentliga ordningen och lugnet icke ho-
tades af andra än ministrarna. Folk-
massorna hälsade oppositionen med bi-
fall, när den lämnade kammaren.

Ett senare telegram har meddelat
att konseljpresidenten ifredags begär-
de sitt afsked, som konungen dock ik-
ke beviljade.

Från Midtens rike.
Enligt telegram från Shanghai till

Times skulle kinesiska hofvet den 25
d.s afresa till Peking för att därstädes
fira midvintersfesten.

En intressant fråga af administrativ
och judiciell betydelse har yppat sigi
staden Tientsin. Den rör sig om huru-
vida den militära förvaltningen fortfa-
rande skall ega bestånd beträdande
stadens kinesiska del. De europeiska
befälhafvarne ha nyligen afslagit en
begäran af kineserna att åter få ta
hand om skatteuppbörden. De anse
att dennas kvarblifvande ieuropeiska
händer är nödvändig för den proviso
riska regeringens fortbestånd istaden.
Vid ett sammanträde mellan de euro-
peiska officerarne uppträdde den från
Faschoda bekante major Marchand,nu-
mera öfverste, och förklarade, att de
själfva upprättat denna provisoriskare-
gering såsom en nödvändigmilitär åt-
gärd utan att de främmande ministram-
es råd inhämtats. Vidmakthållandet
af densamma vore oundgängligen nöd-
vändigt för tryggandet af förbindelsen
mellan Taku och Peking. De närva-
rande anslöto sig enhälligt till Mar-
chands åsikter. Kineserna ha emel-
lertid vändt sig till de europeiska sän-
debuden, hvilka tagit frågan under öf-
vervägande och anse attafgörandetfal-
ler under deras domvärjo. Man tror
att de skola uttala sig till förmån för
kineserna, emedan det nu sedan freds-
öfverenskommelsen trädt i kraft ej
längre finnes något berättigande föratt
Tientsin regeras af européer.
IHongkong och Kanton lär härska

stor uppståndelse med anledning af att
de kinesiska tullmyndigheterna vägrat
antaga den speciella och provisoriska

tulltariff som föreslagits af den euro-
peiska köpmanskåren i Shanghai att
gälla tils de ifredsfördragetbestämda
tullsatserna trädt i kraft. Brittiske
gesandten Satow och generalkonsuln
Warren hade gillat förslaget liksom
tullmyndigheterna i Shanghai och de
engelska köpmännen iHongkong och
Shanghai. De af kineser på åtskilliga
andra ställen förvaltade tullstationerna
hade därför också redan indragits un-
der sjötullförvaltningen. En rapport
om saken har aflåtits till vederbörande
iPeking.

Med Ryssland tyckas nya under-
handlingar åter vara på f&rde angåen-
de områdesafträdelser eller ..gränsreg-
leringar". Den bekante Tschangtschi-
tung skall sålunda föreslagit en annan
stordignitär, Liukunhyi, att iett ge-
mensamt betänkande föreslå kinesiska
hofvet att erbjuda Ryssland Ili och
kinesiska Turkesten i byte, om det
ville afstå från sina anspråk på Mand-
schuriet. Från Niutschvang meddelas
att den förnämste mandschugeneralen
med sina trupper skulle öfvergått till
ryssarne och göra gemensam sak med
dem.

Telegram nrsenastepost
Kemisten Berthelots Jubl-

leum.
PARIS, 24 nov. Kemisten och för-

re upplysningsministern Berthelots 50-
-åriga vetenskapsmannajubileum firades
härstädes i dag med en högtidlighet
i Sorbonne. Medan musiken utförde
marseljäsen inträdde Berthelot åtföljd
at republikens president. Hälsningsta-
let till jubilaren hölls af ministern
Leygues. Öfverlämnande åt fackmän-
nen att närmare fixera Berthelots för-
tjänster såsom naturvetenskapsman lof-
prisade talaren honom särskildt såsom
filosof, politiker och patriot. Vidare
följde tal af vetenskapsakademins se-
kreterare och ordförande, ordföranden
imedicinska akademin, på College de
Frances vägnar o. s. v. —

Degutländ-
ska hyllningarnas rad öppnades af Fi-
scher från Berlins universitet, samt
fortsattes vidare af Ramsay från Lon-
don, Lien från Wien m. fl. Konung
Leopold af Belgien hade sändt ett te-
legram; spanska regeringen förlänade
jubilaren storkorset af Karl III:» or-
den. — Berthelot tackade för hyllnin-
garne iett andragande, hvari hanytt-
rade att han mottog desamma icke så-
som någon lön för personliga förtjän-
ster utan såsom riktade till honom där-
för att han fortsatt sina föregångares
arbete. Vetenskapen är, sade han, en
gemensam uppgift, den förhela mänsk-
lighetens ståndpunkt framåt och höjer
dennas sedliga nivå; sedligheten åter
är framtidens politik. Under bedöf-
vande applåder omfamnade republikens
president jubilaren och kysste honom
tre gånger samt öfverlämnade åt ho-
nom en till minne af jubileet präglad
medalj

Den engelska kritiken öfver
Chamberlain.

LONDON, 25 nov. Förre ministern
Asquith höll i går iOldham ett tal,
hvari han berörde den iTyskland rå-
dande indignation, som framkallats ge-
nom en engelsk ministers (Chamber-
lain») uttalande. Man kunde naturligt-
vis icke vara öfverdrifvetkänsligifrå-
ga om andra nationers tankar och me-
ningar, men det vore dock orätt att

Nu inkommet delikata Franska
Paroll-

Utmärkta
Amerikanska ÄPPLEN,

APELSINER,
Friska Kastanjer

hos
Rudolf Gardberg,

Nikolaitorget 7. Slottsgatan 16,
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Biljard» 47M
— Välj det bastå. Intyg: Den

bekantskap jaggjort medAZYMOL
har varit uteslutande angenäm och
vill jag särskildt framhålla dessutomordentligt angenäma och upp-
friskande smak sai t dess förmåga
att upplösa fett och B'amartade be-
läggningar å tänder ochslemhinna,
och uppfyller AZYMOL sålunda de
fordringar man ställer på ett det
bästa munvatten och kan sålunda
med allt skäl rekommenderas.

Stockholm den 22 nov. 1899.
i^^^^H Henrik Welin,
i^^^^^^W legitimerad Tandläkare,

iLärare vid Karolinska In»t.
HTandläkareinstitution.
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alldeles ringakta den öfriga världens
åsikter. Tal. tillade att han icke ön-
skade spela den ångerfulles roll gent-
emot utlandet, enär han var öfverty-
gad om det rättvisa iEnglands sak
och om de personers humanitet, som
på krigsskådeplatsen representeraEng-
land. Men han måste likväl beklaga
att det kunde se ut som om England
icke brydde sig om att visa en för-
sonlig stämning gentemot den öfriga
världen.

Det kritlaka lägetiGrek-
land.

ATHEN, 25 non. Kabinettet har
inlämnat sin demission. Saimis har
rådgjort med konungen. Han öfver-
lämnade inatt åt konungen en på föl-
jande sätt sammansatt ministerlista:
Saimis chef oah utrikesminister samt
tils vidare och tils undersökningenbe-
träffande de senaste oroligheternaslut-
förts äfven justitieminister, Triandafila-
kos inrikes, Topalis marin-,Monterrato
kultus-, Negris finans och öfverste
Korpas krigsminister.

Änkekejsarinnans resa.
GMUNDEN, 25 nov. Änkekejsarin-

nan af Ryssland har anländ, hit och
mottogs af härtigparet af Cumberland.

Markis Ito iEuropa.
BERLIN, 25 nov. Förre japanske

ministern Ito har efter ett flere dagar»
uppehåll iBerlin igår afrest till Pe-
tersburg.

Rysk storfurste iParis.
PARIS, 25 nov. Storfursten Vla-

dimir Alexandrovitsch aflade igår ett
besök hos presidenten Louhet.

Japansk dramatik.
Den grundhge kännaren af östasia-

tiska förhållanden, f. d.diplomaten von
Brandt, omtalar i „Deutsche Rund.
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viima dem utan endast, att de ej traktade att utöfvasitt välde
öfver hvar och en, eller att de ej funno anledning därtill.

Därpå följde ilåaga knappast fullständigtuttänkbara ra-
der de bevekelsegrunder af andra ordningen, hvilka kunde
blitva bestämmande för en lifslång äktenskaplig förbindelse.
Äfven de delade sig iolika hälfter begynnande meddriffjäd-
rar af ideellare art: vänskaplig, kanske från ungdomen närd
tillgifvenhet —

längtan efter en hemtreflig egen härd och ett
intelligent o<*h behagligt tankeutbyte — det egna jagets fort-
bestånd iett uppväxande släktes väsen och drag. Ett trapp-
steg lägre tedde sig sedan: behofvet af en daglig tillvaras
trefnad, fruktan för en ensam ålderdom, en stegrad förnim-
melse at lifvets ändamålslöshet, som aöker en tillfredsställelse
ipåtrugade omsorger för andra. Afslutningen bildades af de
tusenfaldiga motiv hvilka härleda sig från materiella grunder.
Qemensamhet ihushållsintressen, penningens lockelse, förnäma
förbindelser, äregiriga sträfvanden, det nakna traktandet efter
mannens bekväma utkomst genom en rik fru. Rikhaltiga exem-
pel för alla dessa bevekelsegrunder till ett äktenskaps ingå-
ende levererade mig en öfverblick ivida kretsar af alla de
personer jag lärt känna; men idessas brokiga färgspel blan-
dade sig ännu tallösa mer eller mindre tydligt märkbara half-
schalteringar, dessa regnbågens skarpa öfvergångstoner vid
hvilkas rand ytterligare befinna sig de sällsamma osyn-
liga färger, hvilka förefinnas, men icke kunna iakttagas af
vårt ögas konstruktion.

Imin fädernestads hem lurmos många döttrar, systrar,
kusiner, niecer till mina vänner, bland hvilka ett rikligturval
af individualitetor med både kroppsliga och andliga företräden
erbjöd sig för min fattade afsikt. Till många af dem stod
jag från barndomstiden iett fjärmare eller närmare bekant-
«kapsförhållande och fann mig icke sällan på ett angenämt
sätt öfverraskad af den utveckling de vunnit. Några hade
blifvit öfver min förväntan vackra, andra utmärkte sig genom
framstående själsegenskaper. Men äfven flertalet af deibägge
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för våra anspråk. Då jag redan var trettio år fylda, måste
detta fall ovilkorligt inom en snar framtid tagas inoga skär-
skådande.

Det gifves knappast någonting sällsammare och tillika
någonting mera naturligt begripligt, än det inflytande vår dag-
liga omgifnings mening och de vidhållande yttringarna af den-
samma utöfvar på oss. Äfven den egenvilligasteundandrager
sig icke denna invärkan, ty utan att han vet och erkänner
det, besitter lifvet någonting solidariskt. Det mänskligt tra-
ditionella utgör en makt, som icke låter ignorera sig af den
enskilde utan tvingar honom att på ett eller annat sätt klar-
göra sitt förhållande till detsamma. Vi hafva ej besegrat
denna makt så länge vi isolera oss och helt kort förneka det
berättigade ihennes kraf. Först då vi gått ned att möta
henne på arenan och stält oss gent emot henne med klar
själtuppfattning och icke undandragit 038 någon af hennes
angrepp, då först ligger hon definitivt öfvervunnen inför oss
emedan vi äfven bragt hennes farligaste bundsförvandter att
förstummas, hvilka hon förfogat öfver inom vårt eget inre
ända till dess detta tornerspel egt rum, och hvilka hon under
olika tecken ständigt kallat ut på banan emot oss.

Första gång n det yttrandet fäldes, att jag borde för-
bättra, omgestalta och försköna mitt hem för min blifvande
familjs skull, hade jag skrattat däråt som åt ett flyktigt skämt.
Men det återvände med regelbundenhet hos fallande vatten-
droppar, med en obestridlig öfvertygelses själfklara klangoch
nödsakade mig att tanka därpå. Af hvilka skäl eller rättare
sagdt anledningar inträffade, frågade jag mig, hos andra det,
hvilket man förutsatte som oeftergifligt och oafvisligt äfven
hos mig?

Jag granskade mig själf: Var jag en kallare,mera själf-
visk, otillgängligare natur än de människor bland hvilka jag
hittils lefvat och nu lefde?

Nej; den osminkade själfkritik och det lugna iaktta-
gande, jag var i besittning af, förnekade frågan. Jag var

Iskuggan af gamla minnen. J.
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schau" två japanska dramer, som öf-
versatts till tyskan af d:r Florentz.

Egentligen är det tvänne själfstän-
diga stycken, där akter af ett par af
de långa japanska skådespelen, nämli-
gen Terakoya eller byskolan, som ut-
gör en del af och isjälfva värket den
intressantaste hufvudakten idet histo-
riska skådespelet „Spegel för den af
kanslern Sugavara ötverlämnade skön-
skriftskonsten", samt vidare en del af„den sanningsenligahistorienom Adago".
I„byskolan" fins det två hufvud-

roller, skolmästaren Genzo och hofman-
nen Matsuo

—
hvilka äro paradroller

för de berömdaste skådespelare. Den
förra har sålunda iTokio spelats af
Kikugoro, den andra af denännu rykt-
barare, nyligen aflidne Danjuro. Det
japanska skådespelet, hvilket till slutet
af 1600-talet var bundet ikinesiskt
formalistiska traditioner, emanciperade
«ig under 1700-talet och blef mera
realistiskt. Det erbjuder skådespelarne
många rent mänskligt effektfulla upp-
gifter. Publiken är visserligen naiv
som på Europas torstadsteatrar, och
den tycker om att se strid och blod— hvilket ofta framställes realistiskt
med röda vätskor

—
men samma pu-

blik deltager äfven gärna isjälsstri-
der, isynnerhet då de gälla den gamla
japanska vasalltroheten. Ej ens främ-
mande åskådare undgå en tår iögat,
när Matsuo offrar sin egen son föratt
rädda sin herres son, och då han un-
dertrycker sina tårar under det att han
förklarar det afhuggna hufvudet vara
den senarea, emedan därigenom tyran-
nens hämnd afvändes från det rätta

Iöfversättningen af „Asago" har
Florentz lyckligt användt det den gre-
kiska kören motsvarande recitativet,
som i japanska skådespel föredrages
med ackompagnement af guitarr (Sha-
mis) af den från de gamla marionett-
spelen ärfda deklamatorn, som skildrar
de uppträdande personerna, samman-
binder akterna och scenerna, stundom
under mera själfständiga betraktelser.
Denna deklamator är karaktäristisk för
japanska teatern, som äfven länge an-
vändt den först nu iEuropa försökta
vridscenen: karaktäristisk är äfven den
imidten delade gardinen och icke
minst de båda „blomstervägarna" (Hana
mitzi), som med omkring 2 m. bredd
och scenens höjd genomskära åskådare-
platsen, samt å hvilka en del af hand-
lingen ständigt försiggår.

Kvinnorollerna spelas som iEina af
män. Först 1870 bröt man mot för-
budet att å scenen använda kvinnor.
Man införde dem först på marionett-
teatern. Här uppföras nämligen all-
varliga dramer, och de deklamatorer,
som uppläsa pjeserna, äro ofta ryktbara
män. Kvinnorna användes att sätta
marionetterna i rörelse. Då sålunda
första steget tagits, fann direktören för
en en af de nyare teatrarna, som i
Paris insupit europeiska föreställningar
om scenens konst, att det skulle vara
fördelaktigt att åt kvinnor lämna värk-
liga roller. Den på senare tiden iEu-
ropa så ryktbar blifna Sada Vacco är
just denne direktörshustru,men Brandt
säger, att han för sin del dock önskar
se, om hon kan göra samma lycka i
Tokio som iParis.
Iöfrigt påminner han om, att Flo-

rentzs ötversättning af japanska skå-
despel ej är den första; ty 1879 ut-
kom iYokohama en versifierad öfver-
sättning af Japanese Piayo af Mr Ola-
tchie. Den återgitver hufvudscenerna
af sex bland de bästa japanska skåde-
spelen och säges lämna en djup in-
blick i det japanska skådespelets
egenart.

Ett och annat om Hein-
rich Heine.

IParis letver annu på Montmartre
en vän till Heinrich Heine, Philibert
Audebrand, jämte Aurolien Scholl för-
modligen den siste. Som man kan
förstå har han en hel del intressanta
saker att berätta om den tyske skal-
den och Le Temps har idagarna blif-
vit satt itillfälle att åtorgifva en del
af hans ungdomserinringar härutinnan.
Audebrand debuterade som journalist
omkring år 1839. Till en börjanslöt
han sig till de gamle och så hände sig
att han blef stamgäst på „Porte-Mont-
martre", där man frukosterade mycket
bra. Gérard de Nerval, Eugene Sue
och Théophile Gautier intogo regel-
bundet sina måltider där. «Ofta kom-
mo äfven två andra gäster", berättar
Audebrand, „af hvilka den ene var
storväxt och blond, med frisk hy, ju-
disk profil och vaxbleka händer. Det
var Heinrich Heine. Den andre, en
liten kutryggig man, högröstad, lar-
mande, gnistrande af paradoxer, var
Alexander Weill. En och annangång
åtföljdes de af en ung dam. Hennes
skönhet var underbar och uppvägde
hennes brist på intelligens. Heine äl-
skade Mathilde öfvermåtten. Denna,
som kände att hon var honom oum-
bärlig, var ofta mycket nyckfull och
Weill spelade alltid medlare mellan
henne och Heine."

Så småningom erfor Audebrand ge-
nom Weills indiskretioner ett och an-
nat om den tyske skaldens husliga lif.

Mathilde var anstäld vid en handsk-
butik vid passage Choiseul där Heine
brukade köpa sina handskar. Han för-
älskade sig ihenne och bad henne de-
la lifvet med honom, änskönt hon var
i saknad af det minsta spår till bild-
ning.— Hur mycket förtjänar en tysk
skald? frågade hon sin matmor.—

Inte fullt såmycket somen fransk,
svarade denna.

Heine måste för att besegra den
vackra flickans skrupler bevisa sin fri-
kostighet genom att deponera tre tu-
sen francs ihennes händer. Under det
äktenskapliga samlifvet var det ingen
bri-it på husliga scener. „Å ömse håll
saknade man den erforderliga fördrag-
samheten och mildheten. Ofta förbitt-
rade häftigastridigheter de bådas samlif
och just därför voro de oumbärliga för
hvarandra. De hade ett formligt be-
hof af dessa inbördes strider." Och
själf ansåg Heine att Mathilde var det
lyckligaste val han kunde ha gjort,
fastän hon hvarken kunde läsa eller
skrifva.

Audebrand berättade vidare en del
anekdoter från de kretsar där Heine
umgiks, bland annat äfven följande,
där skalden spelar en roll. »Ah, denna
frukost som omkring 1848 förenade
Heinrich Heine, Balzac och Eugene
Sue! Alexander Weill bjöd och såväl
viner som rätter voro utsökta. Gäster»
na eldade upp sig och kommo äfven
in på den sociala frågan. Deras åsik-
ter om dennas lösning gingo icke i
alldeles samma riktning. Eugéne Sue
gjorde sig till förespråkare för de de-
mokratiska idéerna, Balzac bekämpade
honom ifrigt, Heine förhöllsig reser-
verad. Diskussionen biet alt hetare.— Det är en skam, yttrade Eugéne
Sue, att lefva iöfverflödnär så mänga
äro isaknad af det nödvändigaste.—

Det vill med andra ord säga,
inföll Bazac, att ingen far ha geni om

icke såoch så många hasundt människo-
förstånd!

Nu ansåg Heine det vara på tiden
att gripa in isamtalet.—

Det är förstagångenordet „geni"
iBalzacs mun associerar sig med or-
det „öfverflödigt".

Efter en lång diskussion uppfordrade
Sue ändtligen Heine att sjunga ut med
sin mening. Heine höjde sitt glas och
betraktade tankfullt ljusreflexernaiden
fina slipningen.— Tiden är sammanflätad af en oaf-
bruten följd af dagar och nätter, ytt-
rade han. Natten utan dag vore likaså
ofruktbar som dagen utan natt. Natu-
ren bjuder endast på olikheter och
kontraster. Mannen och kvinnan...
Kontraster ... För att göra en god
affär behöfver man en elak och en dum
människa. Två dissonanser frambringa
en harmoni ... Kontrasten, säger jag
er, alltid kontrasten!

Altjämt betraktade han det guldgula
vinet som glänste i ljusskenet. Det
såg ut som hade han sökt läsa fram-
tiden däri. Han slöt:— Jag vill hvarken enbart republik
eller enbart monarki. Jag vill både
den ena och den andra. Jag tror att
på längden kan blott en af republika-
ner regerad monarki eller en af mo-
narkiBter regerad republik ega be-
stånd...

Balzac brast ihögljudt skratt.— Minsann en originell lösning!
Jag föreslår att vi genast bemäktiga
oss regeringen! Tillräckligt många äro
vi ialla händelser...

Handel ooh sjöfart,
— Fyrskeppet Selanders-

grund, som ilördags drets från Bin
stationsort och lyckades inkomma till
Niemi hamn utanför Raumo, inbogse-
rades på söndagen af lotsångaren Ju-
piter till Raumo hamn. (R. L.J— Fyrfartyg å Edvards-
grund. Wiborgs skeppsbefålhafvare-
förening beslöt vid möteimandags att
återupptaga frågan om nödvändigheten
af att placera ett fyrfartyg å Edvards-
grund, emedan den där inrättade lys-
bojen ej als motsvarade sitt ändamål.
Sagda lysboj hade under höstens lopp
slocknat, hvarför det var riskabelt för
fartygen att passera dessa farvatten.

(Wib. N.)— Werkkomatala fyrskepp
inhämtades iförgår tillKirkkolahti för
att öfvervintra. Hafvet är fullt af
drifis. Flere fartyg ligga under last-
ning iTrångsund.

Sjöolyckor.—
z^tlueta. Wasa, 25 nov. (Ur Wbl.).

Ångaren Fiducia, som ligger pÄ grund nära
Storhästen, uppsifves i Stockholmstidningar
vara „totalt vrak». Detta är emellertidinga-
lunda fallet, PÄ fartyget gAr för närvarande
ingen nöd,sedan isen lagt sig. Endastiför-
rummet finnes vatten; maskin- och aktenum-
men äro fullkomligt torra. Vid Ångaren skall
vakt hållas hela vintern.

DykareAngaren Protector torde komma att
öfvervintrahärstädes och sA fort som möjligt
ivAr fortsätta med bärgn'ngsarbetet.— Iris (A.), Gamlakarleby, 26 nov. (Ur
(istb.) Befälhafvaren A Ångaren Iris, kapt.
E. Flinkenberg,har till notarivs publicus här-
städes inlämnat sjöförklaringangående änga-
rons grundstötning utanför Jakobstad. Enligt
förklaringen sfgick Ångaren d.19 d:s kl. 6,30
f. m. fr.Wasa och anlände t. Mässkär, hvarest
kronolots påkallades som dock icke erhölls,
hvarför ankrades iMässkärs hamn kl. 3,40
e. m pä 7 famnars vatten mcd bägge anka-
ren, stack ut 30 famnar kätting pA babords
och 45 famnar pA styrbords ankaren samt
hölls sjövakt. Pö!j,nde dag den 20:de kl.

1,30 f. m. varskodde lAnglotsen Isaksson att
inseglingsfyrarna voro isikte. Besättningen
purrades genast ut orh ankarenlättades, gick
några slag imaskin, men ankrade Äter genast
dA båten icke styrde. Låg för ankaret och
slog back för att få stäfven rätt pÄ fyrarna,
hvilka dA befonnos vara ötversatt samt lät-
tade, gick och gjorde några slag framåt dA
ankaret Äter måste fällas pÄ 5 famnars vat-
ten emedan fyrarna undanskymdes. LAgstilla
tils fyrarna Äter voro synliga, hvarefter lätta-
des och kurs sattes rätt pÄ fyrarna, som dA
befunnos vara öfversatt samt slogs full maskin
framåt. Efter att hafva gAtt cirka 5 minuter
observerades landiomedelbar närhet, hvarför
stoppades genast men i och med detsamma
stannade båten helt sakta pÄ grund kl. 4 pÄ
morgonen som hade den stannat uti is. Slogs
back men blef fastsittande, pumparntt pajla-
des men rummen befunnos torra. Lodades
rundt hela båten hvarvid utröntes att vatten-
djupet akteröfver var 12». a, förut 10 fot (bA-
ten Mg 10'/, för och 13'/, akter). Akterut
utsattes ankaron, pfl hvilka hifvadesmed spel
och ginor, men utan resultat. Samtidigtslogs
back imaskinen, som dock icke fuuktione-
rade. På förmiddagen kastades c:ca 10 tons
kol öfverbord frÄn akterdäck. Sedermera, dA
vattnet betydligt föll ut, börjademan äfven
kast* tjära, som intagits i Wasa för att
transporteras till Liibeck. Kl. 3 o. m. kom
ryska Ångaren Bomny frÄn hamnen och ank-
rade inärheten, hvars kapten kom ombord
och erbjöd assistans emot en ersättning af
8,000 mark, hvilket ersättningsanspråk dock
reducerades till 1,000 mark, förbindande sig
kaptenen att hAHa egen kabel och hvilketaf-
til ivittnens närvara uppgjordes Afsände 4
man till Bomny för att bringa kabeln om-
bord hvilka emellertid Aterkommomedbesked
att kaptenen ansAg risken för stor och attka-
beln för öfrigt var nedisad. DA ingen möj-
lighet syntes att slippa frÄn grundet stoppa-
des lossningen föratt hindra båten att kom-
ma längre mot stranden. Kl. 6 e. m. tilltog
vinden istyrka frÄn NW med sjö hvadan bå-
ten begynte stöta emot grundet. För hin-
drande af stötarna fyldes ballasttankenmed
vatten, senare dA sjön tilltog fyldesäfven stor-
rummet med vatten hvarest tjäran befans,
hvarigenom stötarnabetydligt lindrades. Ef-
ter att bfltea genom sjögången ytterligarefick
rörelse hifvado> tjäran ur rummet upp pfldäck
och i-pumpades vattenistället. Den 21 kl.
1 pä f. m. å\ båten erhöllbabords slagsida
skiftades cirka 40 tunnor tjära öfver tillstyr-
bord och rummen pejlades oatbrutet hvarje
half timme utan att upptäcka någon läcka.
Kvarlåg sA till den 22;dra pÄ morgonen dA
cirka 40 tons last öfverflyttades från akter
förut, försöktebackaimaskin och äfven med
Angå utan att propellern kunde fas irörelse.
Kl. 12,30 dA sjön lade sig begyntes utpump-
ning af vattnet frÄn rummen och ytterligare
tjära kastades som fortgick till kl. 3 e. m.
dA arbetet upphörde emedan luften Äter sÄg
hotande ut och sjögång voreatt förvänta. Den
23:dje pÄ morgonen stacks bägge bogkettin-
garna och babordsankaret och hifvades med
ginor och vinchcr samt försöktebacka ima-
skinen som dock ej funktionerade, ej häller
rördes bAten. Ytterligare begyntes tjärkast-
ningen ocb hifvades som förut med samma då-
liga resultat. Kastade ytterligare några tio-
tal tunnor tjära och backadeimaskinen som
nu funktionerade; full back slogs och hifva-
des som förutmed den påföljd att bAten gled
frÄn gundet

Orsaken till strandningen berodde pä att
den fyr som var synlig reflekterade som tvän-
ne fyrar, hvilket äfven tidigare observeratsaf
lotsarna pÄ orten, enligt hvad kapt. Fiinken-
berg senare erfarit.

Ångaren Iris afgick d 25 aov. middagsti-
den till Lübeck med iYxpila intagen tjär-
last. Dykaren Ahlbäck, som eftertelegrafera!s
frÄn Wasa, hade upprepade gAnger nedgått
och med tillhjälp af elektriskt ljus undersökt
Ångarens botten, men icke upptakt andraska-
dor än nAgra obetydligabucklor ifören.—

Lainetar. Raumo, 26 nov. (Ur R.
I.). Enligt igAr hit anländt telegram frÄn
Karlskrona har här hemmahörande barkskep-
pet Liinetar, kapt. Johansson, som redan d.
15 okt. afgick fr. Aarhus pÄ resa t. Raumo
pass. Köpenhamn26 okt. — Å. T.) efter att

hafva varit u'satt för svåra stormar och där-
under förlorat alla sina segel, i gAr såsom
vinddrifvare inkommit till Karlskrona A (ven

fartygets proviant började taga slut SA snart
fartyget försetts med nya segel och proviants-
rat, kommer det att ännu innevarande höst
afsegla till Raumo.— Methodius. K-1.-til', 22 nov. Finska
briggen Methodius, med last af artificiellagöd-
ningsämnen, har strandat vid Nagerort och
blifvit vrak.—

Urho. Nystad,26 nov. (UrUud.San).
Befålhafvaren A skonertbarken Urho, kapt.

Henriksson, inlämnadeigAr till rådstufvurät-
ten härstädes sjöförklaring rörande fartygets
förolyckandeiÖstersjön d. 8 d:s.

Sk«ppallata
Åbo
Nov. hiklarerade:

26 Sv. fl. Argo, Lindberg, 335 rt., Stct-
tio, potatis.

Nov. Utklarerade:
27 F. fl. Capella, Hansson, 610 r.t., H:fors,

tr.last., D. fl. Dagmar, Gode, 720 r.t.,Spanien,
trä.

TRaumo, anlända, 23 nov Å. Hauk, Vat-
land. Lappvik; — a. Drot, Hansen, Kristine-
stad; — fl. Mathilde, Liidke, ibo; —

24 å.
Carl v. Linné, Markland, Wasa;

afgångna, 23 nov. A. White Head, Bren-
nau, Danzig; — 24: A. Bröt,Hanson,Grimsby;—

A. Carl v. Linné, Marklund, Åbo; — gal.
Wilhelm, Falk, Slite.

Wasa, inklartrat, 2*! nov. A. Romny, Li-
bau.

IViTborg, inklarerad, 21! nov. B. å Teo-
dor, Leisberg, Keval;

utklarerade, 23 o. 24 nov. Sv. A. Lizzie,
Söderberg, Yarmouth; —

n. å. Skald, Chri-
stiansen, Wisbeach; — t. A Senator Kruger,
Schultz, Apenrade; — r. A Teodor, Leisberg,
Keval; — t. å Wiadra, Baddotz, Antwerpen;—

d. A. Clara, Jensen, Liibeck; —
t. fl. Franz

Horn, Hicz, Papenburg.

(De med * betecknade notiserna äro oss
meddelade af skoppsklareraren Julius F.
Schierbeck iKöpenhamn
Aimo.ak. af Raumo, Björklund, aul 25 nov.

t. Mariehamn fr. Lübeck (10 dd) pÄ resa
t. hemorten.

City of Benares, jfg. af Raumo, Hell-
sten, afg. 25 nov. fr. Freemantle t. Fal»
mouth f. o

<7ttt», Ang. af Wasa, Halm, pass. Oitavos 21
nov. fr. Kristinestad t. Barcelona.

Eo ,Ang. af Helsingfors, Martin, anl 25 nov.
t. Helsingfors fr. Libau

Prej. Ang. af Wasa, ('allenius, anl. 25 nov.
! t. Wasa fr Libau <? Lübeck).
Hannes, bk af Nystad, Pihlman, afg. 19

no»?, fr. Köpenhamn, pÄ resa fr. Umeå t.
Bristol.

Herakles, Ang. af Helsingfors, Kortmann,
pass. Sagres 21 sov. fr Newport t. Algier.* Muisto, bk af Nystad, Saarni,pass.Köpen-
hamn 23 nov fr. Nystad t. Tarragona.

Naima, sksk. af Nystad, Sillsten, pass. Kö-
penhamn 24 nov. tr. Sörnäs t. Aviles.

Nore, bk af Raumo, Aulén, anl. 24 nov. t.
Palma fr. Åbo (54 dd).".Suomi, skbk af Gustafs, Idulainen, anl. 23
nov t. Köpenhamn pÄ resa fr. Åbo t. Va-
lencia.

F. Å. A:« ångare.
Sirius anl. 26 nov. t Helsingfors fr. Ant-

worpen. Skall iTrAngsund lasta pÄ Hull
Firgo anl 26 nov. t. Helsingfors fr- Stettin.

Sammanträde.
A. n., U. A., F.a. T., 8. V.1.. 18 r.

Borgenäreme
iförre landtbandlaren Johan Emil Alléns
konkurs kallas till sammanträde den 13
instundande december kl.XI f.
m. å Vinters gästgifveri iSagu sockens
kyrkoby för att besluta om:

huruvida en mindre arbetslön,som icke
bevakats ikonkursen, dock utbetalas; syss-
lomännens arvode samt möjligen andra före-
kommande angelägenheter, hvarutom erin-
ras att frånvarande borgenärer få åtnöjas
mcd de närvarandes beslut.

Sagu den 26 november 1901. 5930

Vallia Fagerros. Emil Gederkvist.

Kungörelse-
F. A. T. och S. V. L. 3 ggr. 20 r.

"M^emlikt Rådgtufvurättensiden»
i» na stad den 11 innevarande
Wnove*:,ber utslag

iden-
na stad den 11 innevarande
november gifna utslag får jag

«a > härmedels förelägga den eller
dem, som med stöd af bättre
rätt vilja hindra lagfarts be-

viljande för mig å gården N:r 171
i förraKlosterkvarteret af H.bo stad,
att sin talan vid bemalda Rådstuf-
vurätt utföra ooh stämning dertill
uttaga inom natt ooh år efter det
denna kungörelse varit tredje gån-
gen införd i landets svenska och
finska officiella tidningar vid förlust
af rättighet dertill framdeles.

Åbo, den 27 november 1901.
Richard Alexander Wikman,

arbetsledare. 5620

Auktion.
« »redag-en den 20 d:« lr.kl.Fredagen förstesnti

rr.kl.
10 f. m. försäljesntl girden

H, X.o 8 vid Hortog-ränd diver-
se husgerådssaker och möbel bvar-

ibland enantikmahogny skänk och eldskärm,
glas. porsliner, 1pianico m. :»■

Åbo. dei^MKr-emberUlOlßt«5"B G. E.Broeker.

fUI »al»
Ta-go-xel

En treårig stöfvare till salu.
5.'i.(U.T.1.6) Oiva SundeUu.

Järnvägen. Ank. exp. Tel 551

Till Li Joien
Dockor,

Mmm Leksaker
ytterst billigt,.... A. hmm Modeaffär.

Glöm ej barnen lii! Lilla M!
Leksaker

och annat smått köper man så billigt hos
Oscar Gröndahl,Ert.

5921 Laxaren. Eriksgatan 15. Telef. 8 61.

SamppalinnabagerietsiAbo

Sura skorpor
a 50 p:i pr kg. i

5925 Saluhallen Ho 135.

Något för barnen.
Vackra och billiga leksaker till

lilla Julen i Leksakshandeln,
5926 Humlegårdsgatan 5.

Fin-fin MikÉss-Il
hos J. ii.Wigelius.

Ä^v>.-7T.ÄkÉ*-Ätv«*.*i 1Ä IÄt.V7.^Ä

jHvetekli-j
iSolroskakor i
isäljer från lager i Åbo £

5899 Victor Forselias. $
W 5''«?U»»l-?^'»W^»>''!«5'»M^W
J.W. Lindqvist, Likkistmagasin

J^^^--»»....^^^ R. kyrkog. 34.
M fc^. Telef. 368. Stör

sta lager billiga-
MW^^WWWWWWIM st« priser. Ka-»-^^^^^^^^^^^L tafalkochgranar________________________________ ... s

»i»»»-»»»»»»»»»»»»»»»»'»-»-»»»-»»'»-»»-»»»»»»»»» utlånas.

M»WW>»»- Iföljdaf affärens upphö»
W^^r rande slutförsäljes hand-

landen G. A. Lindholms åter-
stående

Mlé 1 ianuiaktur-
varulager

under november och december
månader tlll >? ycket billiga priser.

Varulagret innehåller Resflltar,
Kravatter och Rosetter med 25
a 40 % rabatt, svarta och kulörta
Skinn- och Krimkantbårder,
Handskar och Vantar, Dam-
Korsettskyddare, Dam- och
Herr-Ylleskjortor, svarta och
kulörta Ohrenburger hattdu-
kar. Sidenhattdukar, Siden-
och Ylleband, Spetsar, Bala-
geuser, Ruseher, alla slags Si-
dentyger, hvaribland särskildtmå-
nämtas Atlas 1:70 p.i och Mer-
villenx 3:30 per mtr. Allehanda
Sy- och Garnetyrartiklar,
hvita och ljusa lUadningstyger.
Krimtyger ra. ra. 5735

t 2vad prisen beträt-
""»"" far kan ingen kon-
kurrera med värklig realisation.

Önskas köpa.

önskas köpai ■A.U.1.5) 5913
Larssons Möbelmagasin.

IUinut åstnndas.
Handelsbiträde,

med 2 eller 3 års praktik, försedd
med goda betyg, får genast plats
bos undertecknade, om han insän-
der betyg och egenhändigt skrif-
ven uppgift om löneanspråk under
adress

K. J. Åberg & €:o f
5932(U.A.2.15) Salo.

En manlig apoletty,
erhåller plats å Apoteket vid
Slottsgatan. 559

Ett fruntimmer
som föruttjänstgjortpå apotekellerdroff "
handelerhåller kondition. Närmare idetta
Iilåds kontor. 592.)

Tjänstsökande.
K______T^ En 19-äriir. finska och svenska
3__f^W talande, barnkär flicka önskar
sig plats som barnsköterskaien finare fa-
milj till annan stad nu genast eller från 1
januari.Om svar anhålles under loppetaf en
vecka till detta blads kontor till märket
„odo«a,a. 5928

Vn 3l<fna l/111/.1l önskar l>l^' halst som
till Ullin KM»l» ensam eller att sköta
ett litet barn. Om svar bedes vänligen i
detta blads kontor till �HV. K." 5916

Utbjudes hyra.
Nedre våningen al stenhuset.

Eriksgatan 1
5918 li.Fabritius.

Ett rum och kök med skild ingång«ll uthyres från i.sta december iKuppis
trädgård. Närmare med

5914 C.M.Kalalin.

Diverse.
M Stads Pantlåneiarättniogs
valbelägna, rymliga, bekvämt inredda, elek-triskt belasta samt väl ventilerade

Auktionssal
upplåtes till allmänhetens begagnande för
Fmk 12 per dag, hvartill kommer Fmk 2
per timme för full elekt isk belysuing. —
Närmare meddelanden kunna inhämtas å in-
rättningen alla sockendagar kl. 10—2 p. d.

5720

Daglista.

Xl. V-9— Vs-0 f- m» Bäntor A lAn frÄn Ma-
gistratens enskilda pensionskassaoch frÄn
Cajanderska testamentsfonden uppbäres af
justitierAdman J. E Dahlström,Ryska kyr-
kogatan 3.

Kl» 9— 2 p. d. och 4—7 e. m. Inbetalningar
till Åbo arbetares sjuk- och begrafnings-
kassa värkställasi kassans kontor istads-
huset.

Xl. 10 f. m. Auktion A ett parti the m m
iauktionskammaren.

Kl. 10 f. m. Basar till förmAn för Kristliga
töreningen af unga kvinnor iföreningens
lokal, HumlegArdsgatan 7 B.

Kl. 10— 2 p. d. Abo litas brandstodsbolags
ko»tor, Birgersgatan 8. hAlles öppet.

Kl.4e. m. PantgodsauktionipantJAneinrätt-
ningens auktionskammare.

Imorgon, fredag.
Kl V,9— 'i,10 f. m. Räntor A lAn frÄn Ila-

gistratens enskilda pensionskassa och frÄn
Cajanderska testamentsfonden uppbäres af
justitierAdman J. E. Dahlström, Ryska kyr-
kogatan 3.

Kl. 9-2 p. d. och 4—7 e.m. Inbetalningar
till Åbo arbetares sjuk- och begrafnings-
kassa verkställas i kassans kontoristads-
huset.

Kl. 10 f. m. Auktion A diverse möbeloch
husgerAdssaker in:r 2 vid Hortogränd.

Kl. 11— 1 p. d. Efterkraf utbetala» A kas-
sörskontoretistationshuset.

Kl. 4 e. m. Pantgodsauktion ipantlAnein-
rättningens auktionskammare.

Kl. 4 e. m. Iauktionskammaren auktion A
arrenderätten u-der Ar 1902 till försälj-
ningsstAaden och källareneisaluhallen.

Kl. 5—6 e. m. Stadsfullmäktige» kamali 1
stadshuset hälles öppet.

Xl. 7—B e. m. Inbetalningar till W:m Crich-
ton & C:os arbetares sjuk- och begrafnings-
kassa uppbäras ikassans lokal.

Kl. '/'.,8 o.m. Teaterföreställning:„Johannes .
Kl. 7-8 e. m. Sven Scholanders visafton i

B.audkArshuset.

Annonserade ångbåtsturer.
Torsdagen den 28 nev.

TillLiibeck, POSEIDON kl. 9 i.m.

kredzz-ei-l d«a 29 nov.
Till Nystad, KUUSISTO kl. Va» t*, m.

Bantåg altzl»« (Åbo tid.;
Bodstig U. 6,15 f. ■.(meit-r leke ?-"-■-

-gsr»»e>.
Blandadt tåg kl. 6 f. m. till Forssa, Toi-

jala, Tammerfors, Björneborg, Raumo, Waia
och Jyväskylä.

Posttig kl. 9,50 f. ■. till Salo. Karl»,
Ekenäs och Haagö.

Posttig kl. 10,20 f. m. till Forssa, Toi-
jala, Tammerfors,Helsingfors,Lahti och Kotka.

Posttig kl. 12,60 e. ■.till Salo, Kari,
och Helsingfors.

POSttig kl. 2,15 e. m. till Toijala, Tam
«erfors, Björneborg,BorgA och Helsingfors.

Posttig kl. 4,15 s. m. till For»», Toi-
jal», Tammerfors, Jyväskylä, Watt, Jakob-
stad, Brahestad, UleAborg, Lahti, Fredrika-
hamn, S.t Michel, Kuopio, Willmanstrand, Wi-
borg, Sordavala, Joensuu och 8:t Petersburg.

Blandadt tig kl. 6 e. m. tillSalo och
Karis.

Bantåg ankomma: (Åbo tid)
Blandad» tåg kl. 8,50 f. *. frAn Salo.
Blandadt tåg kl. 9,20 f. g. frå» Hump

p.»«!ssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss»
prPoatttg kl. 11,21 f. m. frAa S:t Petersburg,
Wiborg, Joensuu, Sordavala, Willmanstrand,
Kuopio, 8:t Michel, Kotka, Fredrikshamn,
Lahti, UleAborg, Brahestad, Jakobstad, Wasa,
Tammerfors. Toijala och Forssa.

Godståg kl. 3.32 e. m. (medför icke pas-
sagerare.)
POSttig kl. 3,50 c. m. frAn Helsingfors

BorgA, Tammerfors, Toijal» och Forssa.
POSttåg kl. 5,15 e. m. frän HelÄngfon,

Karis och 8»lo.
POSttåg kl. 8,20 e. m. fran Hangö,Ekenäs,

Karis och Salo.
Poattåg kl. 10,12 e. m. frän Helsingfon,

BorgA, V»s», Jyväskylä, Björneborg,B»nms,
Tammerfors och Toijal».

Fraktgoda »fsedt att befordra, A Abo—
Karisb*»»- bör var» inlämnadt före »1. 11
f. m.

Ilgodi »fsedt »tt »fsåndu med posttigtn
bör vara inlämnadt se»»»t 1 timme före tt-
gens »fgAng.

Pikettor afsedda att «JgA mod posttAgen
bör» inlä-«na^ien«s^^ialMimm^för^tgens afgAng^^^^^^^^^^^^^^^D^^M
FTraltQofl- mm -v. dp m godmAgtt
oör varaiml««a»d4 före kl. 1 e. » föreg*
»de d»g.

Godsexpeditionerna öppeahAllas »11» sök-
kendagar frÄn kl. 8 f. b. till 2 e. m. och
frAn kl. 4 dll 6 e. m. Sön- och hälgdagar är
godsexpeditionen tillgänglig frÄn kl. 9 till J 0
f. m., dA endast snar förskämning nnderk»-
itadt gods mottages.

PaVettexpedltlonen öppenhAlles »11» sök-
kendagar frÄn kl. 8 f. m. till 2 e. m. och
frÄn kl. 4 till 6 o. m. Sön» och hälgdagar
är kontoret tillgängligt frÄn kl.11.20 till12.20
p. d.. dA endast snar förskämning onderk»
«t»d gods mottages.

Id" Tidrln,, Tryek«ri-Akti«VoJ»t.
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hvarkeu i god eller dålig bemärkelse en ovanlig person,
hvars utomordentliga sträfvanden kunde berättiga till några
större fordringar på lifvet. Vid universitetet hade jag afslu-
tat mina juridiska studier liksom andra och liksom de mun-
tert njutit af min ungdom. Kanske litet mera reflekterande,
med en känsla, som icke tillät mig att, då jag begick en
dårskap, öfvertyga mig om, att det endast var ålderdomens
känslolöshet, som icke ville se däri den högsta lefnadsvishet.
Jag hade ingen håg för öfverdrifter, men handlade därför
icke desto mindre sorglöst och dåraktigt näruppsluppenhetens
hvirfvel dragit mig med sig. Mina vänner hade ingen anled-
ning att hålla mig för en smulgråt, och ingen vacker flicka
har ansett mig för en gammalaktig puritan. Det var en skön
tid, och jag visste att den så var. Likt en tidig vårdaghöll
den mig fast: hvarthälst slumpen leder ens steg är det skönt,
och alt hvad själen drömmer om är ljufligt, den för violdoft
med sig. Solens guld återstrålade ur guldklart vin, och him-
lens blå speglade sin strålglans iblåa ögon. Det är ett strå-
lande under att vara ung och att sväfva förbi lifvets ljufligt
lockande gåtor, utan att blicka in i deras djup.

År hade följt därpå, sådana den af mig inslagna lef-
nadsbanan medförde med växlande uppehåll vid olika tingslag
och ihufvudstaden för vidare utveckling och införlifvande i
mitt kalls praktiska vilkor. Därefter hade mitt lif tagit en
oväntad vändning, idet att min fädernestad kallade mig att
intaga det ämbete min fader tidigare innehaft. Människosläk-
tena likna plantans, hon spirar upp, slår ut iblom och ak-
ter och under hösten försvinner hon spårlöst. Men iall still-
het har hon låtit ett sädeskorn, som fallit ned ijordenbred-
vid henne, mogna; sol och regn draga en tid där förbi,sedan
tyckes på samma ställe samma planta åter stå, som om dess
död endast varit en dröm - eller är blott det bestående
en dröm?

Detta var, så som jag öfvertänkte det, den enkla bil
den af det tusenfaldigt isamma kretsgång gående innehållet
al mitt hittilsvarande lif, mitt jag. När jag sigmig omkring

7

varsnade jag fortsättningen på detsamma likaledes i tusenfal-
diga bilder hos andra Jag egde inga annorlunda artade an-
språk, ej häller någon benägenhet att höja mig öfver dem.
Men därur utgick äfven det berättigadeideras antagande om
mitt lifs vidare traditionella förlopp. Enligt deras uppfattning
var det min plikt icke allenast mot mig själf utan också mot
staten, samhället, det närvarande och eftervärlden att följa
seder och bruk genom att uppgifva mitt ungkarlslit och för-
binda min fram id med en oåtskiljaktig följeslagarinna. Var
jag angelägen om mina medborgares aktning, välvilja och till-
gifvenhet, fick jag icke visa någon orättmätig likgiltighet för
deras enstämmiga åskådningssätt utan känna mig förpliktad
att underställa det en allvarlig pröfning. Jag gick längre
och förklarade mig inför mig själf iteori beredd att tillmö-
tesgå deras allmänna fordran.

För förvärkligandet af densamma var det kanske icke
något gynnsamt förebud,att detta mitt öfvervägande icke ut-
gick från något förhandenvarande utan att detta först måste
gestalta sig med tillhjälp af fantasin. Lifvet hade bragt mig
i beröring med mänga kvinliga varelser, men en kort åter-
blick ledde mig till det resultat, att jag icke kunde erinra
mig en enda, vid hvilken min anstälda pröfning kunde dröja.
Så kom jag då till den oafvisllga insikten att på förhandnöd-
gas klart förtydliga för mig begreppet och innehållet af ordet
..äktenskap". En blick på mänskligheten tillkännagaf, att det
ej innebar en för alla lika tvingande naturlag. Da således
ett val blifvit oss förunnadt. framträdde tillika frågan: Af
hvilka bevekelsegrunder gifta sig människorna?

Svaret blef rikhaltigt, skälen lika olikartade beträdande
bevekande kraft som inre värde Den första platsen intog
utom all fråga kärleken, bredvid henne, och oftast som en
del af henne själf, dock äfven värkande för sig allena, lidel-
sen. Dessa två bildade en öfvermakt, som uteslöt alt val och
alt lugnt öfvervägande. Att några förmådde undandraga sig
dem, innefattade icke något bevis på en möjlighet att öfver-


